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HYPO CLEAN FAST USER MANUAL

Kitchen Odors in Indoor Area

Furniture
Upholstery

Pet Supplies

Furniture

Clothes

Mattresses

HYPO CLEAN EXTRA HYGIENE WATER MAKER

Hypo Clean produces extra hygiene water using electrolysis technology.
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What is electrolysis?

Electrolysis is a method used to separate a substance electrically. HYPO CLEAN
Electrolysis technology produces water that provides strong and safe cleaning. This
water can be used for cleaning, deodorization and oxidation purposes. The bubbles
coming out of the middle of HYPO CLEAN are hydrogen and oxygen. In addition these
two, Hydroxyl Radical (OH), Peroxide (H202), Hypochlorous Acid (HOCI), Sodium
Hypochlorite (NaOCI) and hypochlorite ion (OCI-) with strongly effective oxidizing
properties are produced. These substances kill harmful viruses and bacteria thanks to
their strong oxidizing properties, dissolve pesticides on foods and eliminate bad smells.

What is an extra hygiene water maker?
They are the household appliances used to electrolyse water and to obtain extra
hygiene liquid from tap water for deodorization purposes.

How is HYPO CLEAN different from other products?
Thanks to special three-layer electrodes (TLE), it produces electrolytic sensors safer
and faster.

What is electrolysed water?
It is the water obtained by electrolysis of tap water.

What is the oxidizing material?

The liquid mixture generated during the water electrolysis is a strong oxidizing material.
This material has the function of cleaning, deodorization and removal of pesticide
residues.

Using Hypo Clean with Tables
Reading Tables

Kitchen g:?:ile d Usf:r Use of Hypo Clean
Refrigerator Cleaning b.5 [ J
Cutting Board Cleaning b.5 [ J
Dust Cleaning b.1 [ J
Kitchenware Cleaning b.7 |

1) Place of Use

2) Intended use

3) Head for Detailed Use
4) Suitability for Use
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[ ] g:egchommendation It is the best place to use HYPO CLEAN

™ High _ HYPO CELAN is sufficient for the stated intended
Recommendation use.

Kitchen g:?:"e d Usf:r Use of Hypo Clean

1.Refrigerator Cleaning b.5 [ ]

2.Cutting Board Cleaning b.5 [ ]

3.Dust Cleaning b.1 [ ]

4.Kitchenware Cleaning b.7 |

5. Washbasin Cleaning b.8 |

6. Rubbing Cloth Cleaning b.19 |

7. Water Purifier Cleaning b.5 [ ]

8. Kitchen Knife Cleaning b.5 [ ]

9. Dishcloth Cleaning b.19 [ ]

10. Kitchen Trash Cleaning b.5 |

11. Food Waste Cleaning b.5 [ ]

Car g:taadiled Usfeor Use of Hypo Clean

12) Baby Seat Cleaning b.2 [ ]

13) Seat Cleaning b.2 [ ]

14) Wind shield Cleaning b.5 [ ]

15) Steering Wheel Cleaning b.2 [ ]

16) Wheel Cleaning b.2 [ ]

Toilets g:ta::le d Usf:r Use of Hypo Clean
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17) Mop Cleaning b.10 |
18) Floor Cleaning b.9 [ ]
19) Drain Hole Cleaning b.8 |
20) Toilet Seat Cleaning b.5 [ ]
21) Bidet Nozzle Cleaning b.5 [ ]
22) Comb Cleaning b.4 |
23) Shower Curtain Cleaning b.5 [ ]
24) Tooth Brush Cleaning b.4 |
25) Tooth Brush Holder Cleaning b.5 [ ]
26) Tile Cleaning b.9 [ ]
27) Bathroom Trash Cleaning b.5 [ ]
Baby Supplies g:taac:led Usf;:r Use of Hypo Clean
28) Pacifier Cleaning b.20 |
29) Play Mat Cleaning b.5 [ ]
30) Stuffed Toy Cleaning b.5 [ ]
31) Stroller Cleaning b.5 [ ]
32) Teat Cleaning b.20 |
33) Feeding Bottle Cleaning b.7 |
34) Teether Cleaning b.20 |
35) Plastic Toy Cleaning b.5 [ ]
Living Room g:f::le d Usf:r Use of Hypo Clean
36) Remote Control b6 °

Cleaning
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37) Dust Cleaning b.1 [ ]
38) Coach Cleaning b.2 [ ]
39) Carpet Cleaning b.2 [ ]
40) Curtain Cleaning b.2 [ ]
Bedroom g:tazf:led Usf:r Use of Hypo Clean
41) Dust Cleaning b.1 [ ]
42) Cushion Cleaning b.2 [ ]
43) Mattress Cleaning b.2 [ ]
44) Slipper Cleaning b.2 [ ]
Pet Supplies g:ta::le d Usf:r Use of Hypo Clean
45) Ornamental Plants Cleaning b.11 [ ]
46) Water Dispenser Cleaning b.5 [ ]
47) Dog Leash Cleaning b.5 [ ]
48) Dog Food Bowl! Cleaning b.5 [ ]
49) Cleaning After Walking b.2 [ ]
50) Pet Cushion Cleaning b.5 [ ]
51) Pet Toys Cleaning b.19 |
52) Climbing Board Cleaning b.5 [ ]
Clothes g:ta::le d Usfeor Use of Hypo Clean
53) Coat Cleaning b.12 [ ]
54) School Uniform Cleaning b.12 [ ]
55) Suit Cleaning b.12 [ ]




EN

Other Areas of Use g:taz::le d qu:r Use of Hypo Clean
56) Humidifier Cleaning b.7 |
57) Wet Wipes Preparation b.16 [ ]
58) Shoe Cleaning b.5 [ ]
59) Shoe Cabinet Cleaning b.2 [}
60) Heater or Air Conditioner Cleaning | b.5 [ ]
Food g:ta::le d Usf(':r Use of Hypo Clean
61) Egg Cleaning b.17 |
62) Vegetable&Fruit Cleaning b.17 |
Personal Care Products g::;le d Usf::r Use of Hypo Clean
63) Callus Rasp Cleaning b.4 | |
64) Public Toilet Cleaning b.5 [}
65) Hair Clips Cleaning b.4 |
66) Shaver Cleaning b.6 [ J
67) Hair Brush/Comb Cleaning b.4 |
68) Cleaning Hands b.3 [ J
69) Nail Clipper Cleaning b.4 |
70) Nail Rasp Cleaning b.4 |
71) Razor Cleaning b.4 |
72) Beanbag Cleaning b.4 |
73) Mobile Phone Case Cleaning b.6 [ ]
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YOU CAN USE HYPO CLEAN IN ALL THE LIVING SPACES YOU WANT!

Kitchen Odors in Indoor Area

Furniture
Upholstery

Furniture

Clothes

Descriptions of the Symbols Shown in the Quick User Manual
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Spray the electrolysed  Dip in the Empty the
water on the area electrolysed water electrolysed
you want water
;")-_' — .]
s ) —
Y N
Wipe it with a cotton Wash your face
swab soaked in with electrolysed
electrolysed water water.

1) Dust Cleaning

Application:
Run for 1 minutes with 400 ml tap
water.

Usage: Spray the electrolysed water on the area you want to apply. Wipe the droplets in
the application area.

Effects: Reduces the concentration of dust in the air. Removes odours. Keeps moisture
and removes the germs.

Warning: Do not spray directly on animals or people.

2) Cleaning Sensitive Surfaces, Leather ltems and Fabrics
Leather Items: Sofa, steering wheel, car seat, etc.

Fabrics: Mattresses, beds, curtains, carpets, baby seats, etc.
Other areas of use: Shoe cabinets, dirty pet claws after walking
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Application: Run for 3 minutes with 400 ml tap water.

Usage: Spray the electrolysed water on the area you want to apply. Wipe the droplets in
the application area after 5 minutes.

* Spray the electrolysed water on a soft cotton cloth to clean the pet claws after the
walk. Apply gently on dirty claws.

Effects: Removes dirt and dust.

Warning: Some leather or fabrics may change colour if exposed to electrolysed water
for a long time. The nature of every material should be taken into consideration.

Do not spray directly on animals or people.

Prolonged exposure to electrolysed water can cause discolouration and / or corrosion.

3) Cleanin Hands

Application:
Run for 3 minutes with 400 ml tap
water.

Usage: Spray the electrolysed water into your hands carefully. Rub your hands and dry
with a clean towel or tissue.

Effects: Cleaning your hands and helps to clean them.
Alcohol free content prevents skin dryness and skin damage.

Warning: Be careful when using on sensitive skin of the elderly or babies.
If your skin is damaged, stop using it and consult your doctor immediately.

4) Cleaning Personal Care and Beauty Products
Personal Care Products: Toothbrush, razor, nail clipper, callus rasp, nail rasp... etc.
Beauty products: Comb, tweezers, make-up sponges, etc.

12



EN

¥

Application: Run for 3 minutes with 400 ml tap water and 1 part salt (0.5 grams).
Usage: Pour the electrolysed water to a container. Dip the material you want to clean in
the water and leave for 3 minutes. Once you have rinsed with clean tap water, dry your
supplies.

Effects: Cleans the surfaces. Cleans greasy residues.

Warning: Prolonged exposure to electrolysed water may cause discolouration or wear
of wood materials that are weak against water or moisture. Prolonged exposure of
materials to electrolysed water may cause discolouration and corrosion in metals.

Prolonged exposure of wool materials and make-up brushes to electrolysed water may
cause discolouration. Therefore, observe the materials when cleaning them.

5) Deodorization and General Cleaning

Cleaning: Cookingwares, sinks, tables, cabinets, fridges, humidifiers, shower curtains,
toothbrush holders, strollers, toys, beds, pet supplies, shoes, waste food machines
Car: Cleaning of wheels, windshields, tools

Other: Toilet, dining table

Application: Run for 3 minutes with 400 ml tap water and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Spray the electrolysed water on the surface you want to clean. Then clean with
a dry cloth in 5 minutes.

Effects: Removes bad smells and provides cleaning on the area you apply.
Warning: It may cause discolouration in some leather and fabrics when they are
exposed to electrolysed water. Pay attention to the properties of your materials

before application. Prolonged exposure of materials to electrolysed water may cause

13
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discolouration and corrosion in metals.

6) Cleaning of the surface of a product, such as an electrical device that is not
resistant to water or moisture

At home: TV, remote control, computer, laptop, telephone, mobile phone, mobile phone

case, electric shaver, contact button etc.
Industrial use: Tools, electric equipment, contact buttons, etc.

e
Nz

Industrial use: Tools, electric equipment, contact buttons, etc.

Usage: Spray the electrolysed water on a clean cotton cloth or paper tissue. Wipe the
surface to be very cleaned and remove any moisture residues on the surface.

Effects: Helps cleaning the oil and dirt.

Warning: Make sure that electrolysed water does not enter the electrical devices as this
may cause them to break down.

7) Cleaning of Containers
Airtight containers, flasks, thermos bottles, feeding bottles, moisturizing water
containers

Run for 3 minutes with 400 ml tap water and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Pour the electrolysed water in the container you want to clean. Close the lid of
the container and shake it. After 5 minutes, drain the water from the container and rinse
with tap water.

Deodorization of the container: Fill the container or bottle with electrolysed water and
close the lid. Let it wait for a day and then rinse with tap water.

Effects: Helps to clean the containers and remove the smells in the container.

Warning: Prolonged exposure of materials to electrolysed water may cause

14
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discolouration and corrosion.

8) Cleaning and Deodorization of Wash Basin Drains
Washbasin drains at home and work

Run for 3 minutes with 400 ml tap water
~, and 1 part salt (0.5 grams).

~/ 7

£/

Usage: Pour the electrolysed water slowly into the sink. Close the cover of the sink
drain.

You can get a better result using this method more often.

Effects: Helps the cleaning of the surroundings and inside the sink drain.

9) Cleaning Hard Floors

&'\_ Run for 3 minutes with 400 ml tap water
=Y and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Spray the electrolysed water on the area you want to clean. For more difficult
dirts, apply more electrolysed water. After 5 minutes, wipe off the electrolysed water. We
recommend that you use a small amount of electrolysed water, cloth or mop for wiping.

Effects: Cleans the floors.

Warning: The surface on which electrolized water is applied is slippery. Please watch
out.

10) Cleaning of Shoe Cleaning Mop
Shoe cleaning mats



EN

Run for 3 minutes with 400 ml tap water
and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Pour the electrolysed water on the shoe mat. Apply new electrolysed water
every day.

Effects: Cleans shoes.

11) Cleaning the Surfaces of Ornamental Plants

Application:
Run for 3 minutes with 400 ml tap water.

Usage: Spray the electrolysed water on all the leaves of the plant. Then clean with a dry
cloth in 5 minutes.
Effects: Cleans the leaves and stems of the plant. Accelerates the growth of plants.

12) Cleaning and Deodorization of Clothes
Clothes, Sportswear, inside cabinets

Application: Run for 1 minutes with 400 ml tap water.

Usage: Hang the clothes you want, spray electrolysed water all over your clothes and let
it dry in well-ventilated place.

Effects: 12) Cleaning and Deodorization of Clothes
Warning: Be careful when applying to leather and fur clothes that are sensitive to

water and moisture. Do not apply to on the clothes that are likely to fade. Exposure to
electrolysed water can cause discolouration and wear.
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13) Mouth Hygiene as a Mouthwash
Mouthwash Solution

Application: Run for 1 minutes with 400 ml
tap water.

Usage: Take 1 sip of electrolysed water and gargle for between 30 seconds and 1
minute. Wash your mouth with mineral water or drinking water.

Effects: Provides extra hygiene in the mouth and elimination of bad breath.

Warning: Do not apply on children and elderly people. Never swallow electrolysed water.
In case of swallowing, stop using immediately and consult a doctor.

14) Facial Cleansing with Electrolyzed Water
Facial cleansing Water

y Application:
~ Run for 1 minutes with 400 ml tap water.

Usage: Wash your face first with the cleaning product you normally use. Pour the
electrolysed water in a sink or clean container. Wash your face with this water and then
dry.

Effects: Eliminates skin problems and kills harmful bacteria.

Warning: Do not apply on the sensitive skin of the elderly people, children and babies. If
irritation occurs in your skin, stop using it immediately and consult a doctor.

15) Cleaning Feet

“ Run for 3 minutes with 400 ml tap water
and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Wash your feet first with the cleaning product you normally use. Pour the
electrolysed water in a sink or clean container. Soak your feet in water for 5 minutes and

17
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rinse them with clean water.
Effects: Eliminates foot odor and athlete’s foot.

Warning: Do not apply on the sensitive skin of the elderly people, children and babies. If
irritation occurs in your skin, stop using it immediately and consult a doctor.

16) Preparing Wet Wipes
Preparing baby wet wipes for cleaning

Application:
Run for 1 minutes with 400 ml tap water.

Usage: Prepare dry cloths from clean cotton cloths. Wet thoroughly with electrolysed
water.

Effects: The areas wiped with these cloths are cleaned.
Warning: Keep the cloths you have prepared in well-ventilated area and use them as

soon as possible. Do not apply on the sensitive skin of the elderly people, children and
babies. If irritation occurs in your skin, stop using it immediately and consult a doctor.

17) Removal and Cleaning of Agricultural Drug Residues
Fruits, vegetables, eggs

[ ] N\

- v

Run for 1 minutes with 400 ml tap water and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Spray directly onto your food or take it into a container. Make sure you apply all
over the food. After the electrolysed water application, rinse the food with tap water.

Effects: Enables the removal of the remedies of agricultural pesticides and cleaning of
fruits and vegetables. Enables cleaning of toxic food bacteria on the surface of food.

Warning: Prolonged exposure to electrolysed water can cause unexpected deformation
and/or damage. Make sure that the food is cleaned with electrolysed water and washed

18
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with tap water before cooking.

18) Cleaning of Oral Products such as Dentures, Dental Braces

1 Application:

Run for 1 minutes with 400
E J ml tap water.

Usage: Wash the products you want to clean first with tap water. Fill a container with
electrolysed water and put the products in the water. Wash the products with tap water
in 5 minutes.

Effects: Cleaning and deodorization of mouth products

Warning: Prolonged exposure to electrolysed water can cause discolouration and/or
corrosion.

19) Cleaning and Deodorization by Dipping into Electrolysed Water
Dish cloth, cleaning cloth, toy animals

‘ Run for 3 minutes with 400 ml tap water
and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Pour the electrolysed water into the sink or a washbowl. Let the item you want
to clean in water for 3 minutes and then dry. If you want to use it immediately after the
cleaning, wash it with tap water after 5 minutes.

Effects: Cleaning and deodorizing the surfaces of objects.
Ensures the removal of oily residues.

Warning: Prolonged exposure to electrolysed water can cause discolouration and/or
corrosion. Prolonged exposure of fabrics to electrolysed water may cause discolouration.

20) Baby ltems
Hygiene of baby supplies such as silicone/rubber pacifiers and teethers
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Run for 3 minutes with 400 ml tap water and 1 part salt (0.5 grams).

Usage: Pour the electrolysed water into the sink or a washbowl. Dip the item you want to
clean or deodorize thoroughly in water for 5 minutes and then dry.

Effects: Cleaning and deodorizing the surfaces of objects.
Ensures the removal of oily residues.

Warning: Prolonged exposure of materials like wood, which are not durable against
water or moisture, to electrolysed water may result in discolouration and/or corrosion.

20
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir Fakir Hypo Clean entschieden haben.

Sie haben ein qualitativ hochwertiges Gerat mit innovativer Technologie fiir
zusiétzliche Hygiene ausgewahlt. Es wurde entwickelt und hergestellt, um lhnen
liber viele Jahre einen storungsfreien Betrieb zu leisten.

Hinweise zur Bedienungsanleitung

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen den sicheren und bestmdéglichen Umgang mit
dem Geréat ermdglichen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung des Gerétes sorgféltig
durch. Bewahren Sie diese dauerhaft auf. Falls Sie das Gerat an Dritte weitergeben,
geben Sie auch die Bedienungsanleitung mit.

Bedeutung der Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden Sie die folgenden Symbole sehen

A WARNUNG!

Kennzeichnet Hinweise, bei deren Nichtbeachtung die
Gefahr der Verletzung oder des Todes besteht.

A ACHTUNG!

Kennzeichnet Hinweise auf Gefahren, die
Beschadigungen des Gerates zur Folge haben kdnnen.

@INWEIS!

Hebt Tipps und andere niitzliche Informationen in der
Bedienungsanleitung hervor.

Haftung

Fir Schaden, die aufgrund der Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen,
Gbernehmen wir keine Haftung. Wird das Geréat zweckentfremdet, unsachgeméan
bedient oder nicht fachgerecht repariert und gewartet, kann keine Haftung fiir
eventuelle Schaden (ibernommen werden.

CE-Konformitétserklarung

Dieses Gerét erfillt die Anforderungen der Européischen Union
zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/30/EU.

Das Gerat tragt auf dem Typenschild die CE-Kennzeichnung.

Fakir behélt sich Konstruktions- und Ausstattungs-Anderungen vor.



DE

BestimmungsgeméBe Verwendung

Modell Hypo Clean ist fiir den Heimgebrauch konzipiert und nicht fiir gewerbliche
Nutzung geeignet.

Wird das Gerat zweckentfremdet, unsachgemaf bedient oder nicht fachgerecht
repariert und gewartet, kann keine Haftung fiir eventuelle Schaden (ibernommen
werden.

Bestimmungswidrige Verwendung
Die unten aufgefihrten, nicht zuldssigen Anwendungen kénnen zu Schaden am Gerat
oder zu Verletzungen fiihren.

A WARNUNG! Kinder

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern — Erstickungsgefahr!

Kinder jinger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden standig
Uberwacht.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und / oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.

Kinder sollen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Bei Verpackungsfolien besteht Erstickungsgefahr. Sie dirfen nicht zum Spielen
verwendet werden.

Kinder ab 3 Jahren und jiinger als 8 Jahre diirfen das Gerat nur ein- und ausschalten,
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben,
vorausgesetzt, dass das Gerat in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder
installiert ist.

Kindern ab 3 Jahren und jiinger als 8 Jahre dirfen nicht den Stecker in die Steckdose
stecken, das Gerat nicht regulieren, das Gerat nicht reinigen und/oder nicht die
Wartung durch den Benutzer durchfiihren.

Das Gerét darf ohne Aufsicht nicht benutzt werden.
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Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Deshalb das Gerét auBerhalb der Reichweite
von Kindern benutzen und aufbewahren.

Kinder erkennen nicht die Gefahr, die beim Umgang mit elektrischen Geréten
entstehen kann.

Netzkabel nicht herunterhangen lassen.

Sicherheitshinweise
Zur Vermeidung von Brand, Stromschlag und Verletzungen bei Verwendung eines
elektrischen Geréts sollten folgende Vorkehrungen immer getroffen werden;

Dieses Gerét sollte innerhalb seines eigenen Nutzungsbereichs verwendet werden,
wie in der Bedienungsanleitung definiert.

Die nicht fachgerechte Verwendung von elektrischen Geréten kann gefahrlich sein.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch.
Wenn das Gerét selbst oder das Kabel beschéadigt ist, verwenden Sie das Gerét nicht
und wenden Sie sich umgehend an den autorisierten Fakir-Kundendienst.

Wenn das Kabel Ihres Gerats beschéadigt ist, muss es durch einen kompetenten
Kundendienst ersetzt werden.

Vor der Reinigung des Geréts zunachst Netzstecker ziehen und das Wasser
entleerenVerwenden Sie nur Original Fakir Ersatz- und Zubehorteile.

Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel, sondern immer direkt am Stecker aus der
Steckdose. Achtung! Stromschlaggefahr!

Wenn das Netzkabel dieses Gerates beschéadigt wird, muss es durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Betreiben Sie niemals ein defektes Gerét oder ein Gerat mit einem defekten
Netzkabel. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Kinder erkennen Gefahren nicht, die durch elektrische Geréate entstehen kénnen.
Reparaturen und Wartungen dirfen nur von Fachkréften (z.B. Fakir-Kundendienst)
ausgefihrt werden. Nicht fachgerecht reparierte und gewartete Geréte stellen eine
Gefahr fir den Benutzer dar.

Das Netzkabel darf nicht geknickt, eingeklemmt, (iber scharfe Kanten gezogen oder
Uberfahren werden und nicht mit Hitzequellen in Beriihrung kommen.

Das Gerét nicht auf oder neben hei3e Oberflachen, wie z. B. hei3e Herdplatten,
Backofen, u.a., stellen.

Benutzen Sie |hr Gerat niemals im Freien. Setzen Sie das Geréat weder Feuchtigkeit
noch Regen aus und verwenden Sie es nicht mit nassen Handen.

Lassen Sie Ihr eingeschaltetes Gerat nicht unbeaufsichtigt. Ziehen Sie bei
Arbeitsunterbrechungen den Netzstecker.

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn es erkennbare Schaden aufweist, der
Verdacht auf einen Defekt (z.B. nach einem Sturz) besteht oder das Netzkabel defekt
ist.

Fiillen Sie keine andere Flissigkeit als Wasser in die Spriihflasche, das Gerét ist nur
fiir den Betrieb mit Wasser ausgelegt.

Befiillen Sie die Sprihflasche nicht iber den maximalen Fillstand von 400 ml (siehe
obere Markierungslinie) hinaus. (minimaler Fillstand: 200 ml)

Befiillen Sie die Spruhflasche mit maximal 400 ml Wasser (siehe Markierungslinie
auf der Spriihflasche) und fligen Sie nur einen Léffel Salz (maximal 0,5 g) mit dem
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mitgelieferten, orangefarbenen Mini-Dosierlffel hinzu. Gut schitteln, um das Salz
aufzuldsen. Wenn das Wasser nicht ausreicht, zu viel Salz beigefligt wurde oder sich
das Salz nicht vollstandig aufgeldst hat, kann es zu Funktionsstérungen kommen und
das Gerat befindet sich méglicherweise im Warnmodus.

Nach Hinzufiigen des Salzes wird der Elektrolyse-Prozess durch Betatigung der
Bedientaste gestartet.

ACHTUNG! Das Reinigungsmittel muss vollstandig aufgebraucht werden, bevor Sie
einen erneuten Elektrolyse-Prozess starten. Bei Nichtbeachtung entsteht eine zu
hochkonzentrierte Reinigungslosung.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Salz oder iber 99% raffiniertes Salz. Fiigen Sie
dem Wasser in der Sprihflasche nichts anderes hinzu. Verwenden Sie keine
bearbeiteten Salze, wie Steinsalz, jodiertes Salz oder Bambussalz. Nachkauf-Salz
erhéltlich unter www.fakir.de.

Achten Sie darauf, dass bei der Verwendung auf Stoff, Leder und Metall keine Farb-
und/oder Forméanderungen entstehen.

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und horizontale Oberflache. Bewegen Sie das
Gerat nicht wahrend der Elektrolyse.

Betreiben Sie das Gerét nicht mehr als 3 Mal in kurzen Abstanden hintereinander.
Dies kann zu Uberhitzung und Beschadigung fiihren.

Berihren Sie die heien Anschlusskontakte an der Station nicht, nachdem der
Vorgang abgeschlossen ist.

Lagern Sie das elektrolysierte Wasser nicht in anderen Flaschen oder im
Kihlschrank.

Es kénnte mit Trinkwasser verwechselt werden. ACHTUNG! Kein Trinkwasser.
Achten Sie darauf, dass der Adapter und das Gehause nicht mit Wasser in Beriihrung
kommen. ACHTUNG! Stromschlaggefahr.

Beriihren Sie den Adapter oder den Stecker / das Netzkabel nicht mit nassen
Hénden.

Achten Sie darauf, dass sich in der Spriihflasche keine Fremdgegenstande oder
elektrische Artikel befinden. Dies konnte zu Beschédigung und Bruch fiihren.
Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht.

Wenn das Gerat fur langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie den Adapterstecker
aus der Steckdose.

Versuchen Sie nicht selbst den Adapter zu reparieren oder modifizieren, wenn dieser
defekt ist, sondern wenden Sie sich an einen autorisierten Fakir-Kundendienst.

Auspacken

Prifen Sie das Geréat und Zubehor vor dem ersten Einsatz auf

Schéden und Defekte. Sollte das Gerat einen Schaden oder einen

anderen Mangel aufweisen, dirfen Sie das Gerat auf keinen Fall

einschalten. Wenden Sie sich in diesem Fall an einen autorisierten
Fakir-Kundendienst.

-Instandsetzungen missen unbedingt durch den autorisierten Fakir

Kundendienst durchgefiihrt werden. Nicht ordnungsgemén durchgefiihrte Reparaturen
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Personen kdnnen dem Benutzer schaden.
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A WARNUNG!

Benutzen Sie auf keinen Fall ein beschadigtes Gerat.

Lieferumfang

1) Sprihflasche (400 ml)

2) Spriihkopf

3) Betriebsstand

4) Adapter

5) Adapterstecker

6) Salz (70 g)

7) 2 Dosierloffel, um max. 0,5 g Salz hinzuzufligen, Farbe: orange
8) Bedienungsanleitung

Technische Daten

¢ Max. Leistung: 27 W

¢ Eingang: AC 100-240V 50-60Hz
* Ausgang: DC 9V 3A

* Wasserkapazitat: 400 ml

Beschreibung der Produktteile

1

8
f /D
2 =~ 9 1) Sprithkopf
Salz 2) Spriihflasche
N 3) Elektrode
4) Station
B 6 7 5) Bedienfeld
< 6) Adapter
3 S 7) Adapterstecker
-K@ 8) Salz
4 %’ 9) Dosierlsffel
(ég/‘z{,‘)ﬁ 10) Low-Power-Taste
5 %/ 11) Betriebstaste

12) High-Power-Taste
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Funktionsprinzip des Geréts und Elektrolyse

Die Elektrolyse ist eine Methode, um eine Substanz elektrisch zu trennen.

Mit der Elektrolyse-Technologie produziert das Gerat Wasser fiir die sichere,
Geruchsentfernung und Reinigung von Oberflachen. Die Blasen, die aus dem Mittelteil
des Hypo Clean kommen, sind Wasserstoff und Sauerstoff. Zusatzlich zu diesen
beiden werden auch Hydroxylradikal (OH), Peroxid (H202), Hypochlorsaure (HOCI),
Natriumhypochlorit (NaOCI) und hochwirksame ionische (OCI-) Substanzen, die
oxidierende Eigenschaften haben, hergestellt.

@HINWEIS!

|hr Gerat wurde geprift und getestet. Die Sicherheit wird durch eine intelligente
Stromregelung gewéhrleistet.
Haut- und Augenreizung, orale Toxizitatstests wurden durchgefiihrt.

A ACHTUNG!

« Nicht in komplett geschlossenen Raumen, sondern in gut bellifteten Bereichen
verwenden.

« Nicht trinken oder zu tief einatmen! Im Bedarfsfall bitte zur weiteren Behandlung
einen Arzt kontaktieren.

«Von Kindern fernhalten. Bei Kontakt mit elektrolysiertem Wasser waschen Sie lhre
Augen mit ausreichend Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

* Waschen Sie lhre Hande nach dem Gebrauch. Stellen Sie sicher, dass das Geréat
nicht mit empfindlicher und verletzter Haut in Beriihrung kommt.

* Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern oder Tieren auf.
 Von Feuer und Heizgeréten fernhalten.

* Nicht direkt auf Menschen oder Tieren anwenden.

Geruchsentfernung
Das elektrolysierte Wasser kann verwendet werden, um unangenehme Geriiche zu
entfernen.

Reinigung:
Sie kénnen damit Flecken und hartnackigen Schmutz auf Oberflachen eines
Gegenstands reinigen und entfernen..

Installation des Geréts

Stellen Sie das Gerét auf eine trockene und ebene Fléche. Die Entfernung zur Wand
muss mindestens 10 cm betragen. Wie in <Abb. 1> dargestellt, verbinden Sie den

im Lieferumfang enthaltenen Adapter mit dem Netzstecker und drehen Sie diesen in
Pfeilrichtung bis er einrastet.

SchlieBen Sie das Kabel an der Unterseite des Gerates an und fiihren Sie das Kabel
durch den Kabelschlitz. <Abb.2>
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<Abb. 1>
y
3 =

Wﬁ\ = 1)
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Fillen Sie die Sprihflasche mit Geben Sie maximal 0,5 g Salz in das Wasser. Nachdem Sie den
maximal 400 ml Leitungswasser Verwenden Sie hierzu den mitgelieferten, Spriihkopf auf die
inimal: 200 mi) orangefarbenen Mini-Dosierofel. Die Salzmenge - o g B L
(minimal: - von 0,5 g darf nicht tberschritten werden.

haben, schitteln Sie die
Flasche zur Salzlésung.

4&

Stellen Sie das Geréat auf die  Driicken Sie die Bedientaste und wéhlen Sie  Sobald die Produktion von elektrolysiertem

i | den gewiinschten Modus (Sie kénnen das Wasser beendet ist, konnen Sie das
Station (Standby-Modus). Gerat ausschalten, indem Sie die Taste fir 5 Wasser auf die gewlnschte Stelle spriihen.
Sekunden gedriickt halten) Achtung! Die Spriihflasche muss bei
Anwendung méglichst aufrecht gehatten
werden..

@HINWEIS!

Verwenden Sie allgemeines Leitungswasser bei 5-35°C. Verwenden Sie kein
Grundwasser, verschmutztes bzw. verunreinigtes Wasser. Es ist sehr normal, dass
wéhrend des Betriebs ein leichter Chlorgeruch wahrgenommen wird.

A ACHTUNG!

Damit das Gerat die Elektrolyse durchfiihren kann, muss sich die Spriihflasche auf
der Station befinden.



@HINWEIS!

Die Bedienmdglichkeiten lhres Geréates sind in der Kurzanleitung ausfiihrlich beschrieben.
Je nach Einsatzbereich und Verwendungszweck kénnen Sie Ihr Gerét mit oder ohne Salz
betreiben. Dies ist ein wichtiges Merkmal, um die Einsatzbereiche von elektrolysiertem
Wasser zu bestimmen, die Sie am Ende des Prozesses erhalten haben.

Leistungsregulierung

(

Low

Low

leuchten

niedrig
Low

blinken

O

i START
einschalten gty
stoppen

(D

START
sTOP

O

START
sToP

<Abb. 3>

HGH  Low

<Abb. 4>

HGH  Low

<Abb. 5>

hoch
HIGH

START
STOP

START
STOP

)

HIGH

HIGH
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Stecken Sie die Sprihflasche auf die Station.
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
<Abb. 3>: Die weiBe LED an der Bedientaste
leuchtet.

Das Gerat schaltet mit einem Signalton in den
Standby-Modus, um den Elektrolyseprozess
vorzubereiten. Wenn sich das Gerat im
Standby-Modus befindet und die START-Taste
5 Sekunden lang gedriickt wird, wechselt

das Gerat automatisch in den Schlafmodus
oder das Gerat wechselt automatisch in den
Schlafmodus, wenn die Taste 3 Minuten lang
nicht gedriickt wird.

Wenn Sie aus dem Schlafmodus in den
Standby-Modus zurtickkehren méchten, driicken
Sie die Taste fiir 1 Sekunde. Mit einem Piepton
kehrt das Gerét in den Standby-Modus zurtick.
Auswahlmodus

<Abb. 4>: Bei einmaligem Driicken der START-
Taste leuchtet die rote LED im LOW-Modus.
Nach erneutem Driicken der Taste leuchtet die
rote LED im HIGH-Modus.

Im Standby-Modus wird der LOW-Modus durch
einen Piepton aktiviert, wenn die START-Taste
leicht gedriickt wird. Um in den HIGH-Modus
zu gelangen, missen Sie innerhalb von 3
Sekunden die Taste noch einmal driicken.

Mit jedem Driicken der Taste wechselt die
Betriebsart zwischen LOW und HIGH.

Driicken und halten Sie die Taste fiir 5

Sekunden, um das Gerat in den Standby-Modus zu versetzen.

LOW-Modus:

Nach einminitigem Betrieb erhalten Sie hygienisches Reinigungswasser mit geringer
Konzentration.



DE

HIGH-Modus:
Nach dreiminiitigem Betrieb erhalten Sie hygienisches Reinigungswasser mit hoher
Konzentration.

Betriebsmodus:

<Abb. 5>: Der ausgewéhlte Modus leuchtet rot und die Funktionstaste weiB3. Das Licht in
der Sprihflasche leuchtet langsam.

Innerhalb von 3 Sekunden nach der Auswahl des Modus beginnt das Geré&t mit der
Erzeugung von elektrolysiertem Wasser, wobei das Licht in der Flasche leuchtet und 3
aufeinander folgende Signalténe zu héren sind.

Wenn Sie das Gerat mitten im Wasserproduktionsprozess anhalten méchten, halten Sie
die Start-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um in den Standby-Modus zu wechseln.

(o )

Abschlussmodus
<Abb. 6>: Das rote LED-Licht fiir den
gewahlten Modus und das weiBe LED-Licht

| | fiir die Betriebstaste leuchten weiter. Wenn
+O
HIGH Low

Low

#  die Produktion von elektrolysiertem Wasser
HisH - abgeschlossen ist, versetzt sich das Geréat mit
3 aufeinander folgenden Signalténen in den

<Abb. 6> Abschlussmodus.
Wahrend dieser Phase funktionieren die Tasten
Uber eine Dauer von 1 Minute nicht. Bitte
warten Sie 1 Minute, um das Gerat noch einmal
zu bedienen. Danach wechselt das Geréat

(l) automatisch in den Schlafmodus.
.
Low HIGH

START START
STOP STOP

TR Schlafmodu (Energiesparmodus)
1o <Abb. 7>: Alle LED-Lichter sind aus;
<Abb. 7> Dieser Modus wird als Energiesparmodus

bezeichnet. Dies ist der geringste
Leistungsreduktionsmodus. Wenn die Taste
im Standby-Modus 5 Sekunden lang gedriickt
wird oder die Tasten 3 Sekunden lang nicht
berlihrt werden, wechselt das Gerat in den

I Energiesparmodus.
O ' O Wenn Sie in den Standby-Modus zuriickkehren
Low HIGH mdchten, driicken Sie die Taste fur 1 Sekunde.
oty Wenn der Abschlussmodus endet, wechselt das

Gerat automatisch in den Energiesparmodus
mit einem Piepton. Wenn Sie mdchten, dass
das Gerét in den Standby-Modus zurlickkehrt,
stellen Sie die Wasserflasche wieder auf das Gehé&use und driicken Sie die Taste fiir 1
Sekunde.

<Abb. 8>
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Warnmodus

<Abb. 8>: Alle LED-Lichter blinken.

Wenn das Wasser in der Sprihflasche nicht ausreicht oder zu viel Salz im Wasser ist,
blinken alle LED-Lichter nach einem Piepton (3 aufeinanderfolgende Pieptone).

Wenn Sie den Warnton stoppen méchten, halten Sie die Betriebstaste 5 Sekunden lang
gedriickt. Wenn die Taste nicht gedriickt wird, ertént der Signalton fir 3 Minuten und
dann schaltet das Gerét in den Standby-Modus.

Reinigung und Pflege

« Lassen Sie kein Wasser fiir langere Zeit in der Spriihflasche. Wenn das Gerét langere
Zeit nicht benutzt wird, lagern Sie das Gerét (mit Spriihflasche und Spriihkopf usw.)

an einem vollig trockenen Ort, frei von Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung.
Wenn das Gerat bei sehr niedrigen Temperaturen gelagert wird, kann der Wirkungsgrad
verringert werden und das Geréat kann aufgrund von Frostgefahr beschéadigt werden.
Die Lagerung bei sehr niedrigen Temperaturen kann dazu fiihren, dass die Leistung
des Geréts nachlasst und das Wasser im Behélter gefriert.

* Verwenden Sie zum Reinigen der AuBenseite des Geréts ein trockenes, sauberes
Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien oder Reinigungsmittel. Der Teil zwischen der
Spriihflasche und dem Geh&use darf nicht mit Wasser in Beriihrung kommen. Bei
Kontakt mit Wasser das Wasser abwischen und grindlich abtrocknen.

* Reinigen Sie die Elektroden unter der Spriihflasche nicht oder (iben Sie keine
UberméaBige Kraft auf sie aus. Wenn Sie Ablagerungen auf dem Boden der
Spriihflasche sehen, reinigen Sie diese vorsichtig, ohne die Elektroden zu beschéadigen.
Lassen Sie das Gerat dann 3 Minuten lang mit Salz laufen. Lassen Sie die
Sprihflasche eine Stunde mit dem vorbereiteten Wasser stehen und spilen Sie sie fiir
die néchste Verwendung mit sauberem Leitungswasser ab. Verwenden Sie lhr Geréat
nicht fir 1 Stunde.

* Reinigen Sie die Oberflache, wenn Sie nach l&ngerem Gebrauch des Geréts weiB3e
Ablagerungen auf den Elektroden sehen. Zur Flasche 1) 200 ml warmes Wasser und
20 g Zitronensaure (separat erhéltlich) oder

2) 100 ml Wasser und 100 ml Essig eingeben und eine weitere Stunde warten, somit
werden die Elektroden gereinigt. Dann leeren Sie die Flasche und waschen Sie sie.
Auf diese Weise alle 2 bis 3 Monate waschen.

oder
100ml

~sold separately-
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Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerét in dafiir bestimmten Mllcontainern, entsprechend der, in
lhrem Land giiltigen Gesetze.

Elektrische Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill gegeben werden.

Versand

Entsorgen Sie Ihr Gerét in Miilltonnen, die fiir Elektroschrott bestimmt
sind. Die Verpackungselemente des Geréts sind aus recyclefahigem
Material hergestellt. Diese, in entsprechenden Wertstoffcontainern
entsorgen.

Das Gerat entspricht den WEEE 2012/19/EU Richtlinien.

Versenden Sie das Gerét in der Originalverpackung oder einer ahnlich gut
ausgepolsterten Verpackung, damit es keinen Schaden nimmt.

Hilfe bei Storungen

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte unterliegen einer strengen
Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét trotzdem nicht einwandfrei funktionieren,
bedauern wir dies sehr. Bevor Sie sich an unseren Kundendienst wenden, prifen Sie,
ob Sie den Fehler selbst beseitigen kénnen.

LED leuchtet nicht.

méglicherweise nicht richtig
angeschlossen.

PROBLEME MOGLICHE URSACHE LOSUNG
Der Adapter (und Stellen Sie sicher, dass
der Stecker) sind Sie den Adapter und

die Steckdose richtig
angeschlossen haben.

Die LED leuchtet aber
es bilden sich Blasen.

Sprihflasche
mdglicherweise nicht
richtig auf das Gehéause
aufgesetzt.

Legen Sie die
Sprihflasche sauber
auf das Gehéause und
Uberprifen Sie, ob das
Gerat funktioniert.

Eine leichte Blase bildet
sich.

Anstelle von
Leitungswasser wird reines
Wasser oder Mineralwasser
verwendet.

Nur Leitungswasser
benutzen. AuBerdem
bilden sich mehr

Blasen, wenn Salz
zugegeben wird, als
wenn nur Leitungswasser
verwendet wird.




DE

In der Mitte des
Vorgangs blinkt die LED
der Bedientaste standig
in Begleitung mit dem
Piepton.

Méglicherweise wurde 400
ml Wasser und 0,5 g Salz
nicht genau hinzugeflgt.

Wenn die Wassermenge
nicht ausreicht und zu viel
Salz hinzugefugt wird,
funktioniert das Geréat aus
Sicherheitsgriinden nicht.
Betreiben Sie das Gerat
nach Zugabe von Salz in
der empfohlenen Menge
erneut.

Nachdem der
Wasserproduktionsprozess
abgeschlossen ist,
funktioniert das Gerat nicht
mehr durch Driicken der
Starttaste.

Nach einer Wartezeit von
1 Minute ist die Wartezeit
méglicherweise nicht
abgeschlossen.

Es ist normal, dass

das Geréat nach der
Herstellung von
elektrolysiertem Wasser
fir 1 Minute nicht in
Betrieb ist.

Auch nach Abschluss
des Vorgangs leuchtet
die LED weiter.

Es ist normal, dass das
LED-Licht an der Unterseite
der Spruhflasche und

die LED fur die LED der
Betriebstaste weiterhin
leuchten, um Sie dariiber
zu informieren, dass der
Prozess nach Abschluss
der Wasserproduktion
abgeschlossen ist.

Entfernen Sie die
Spriihflasche vom
Gehause, um das LED-
Licht in der Flasche zu
l6schen. Dies lasst jedoch
das LED-Licht nicht
erlischen.

Das Gerat wurde auf jegliche Stérungen geprdift.

Fakir Hausgeriate GmbH

IndustriestraBe 6 D-71665 Vaihingen / Enz Postfach 1480 D-71657 Vaihingen / Enz

Tel.: +49 7042 / 912-0
Fax: +49 7042 / 912-360
www.fakir.de
info @fakir.de

Fakir customer service/ Kundenservice:

Technik Service Profi GmbH

Ahltener Str. 4-8 D-31275 Lehrte Germany

Tel.: +49 51 32/ 88 73 858
Fax: +49 51 32/ 58 87 23

service @fakir.de
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Thank you for purchasing the Fakir Hypo Clean!

You have selected a high-quality appliance with innovative technology for
additional hygiene.

It was designed and constructed for many years of trouble-free operation.

Information on Operating Instructions

These operating instructions are intended to enable the safe and proper handling and
operation of the appliance.

Read these operating instructions carefully before using the appliance for the first time.
Keep the operating instructions in a safe place. Include these operating instructions
when passing the appliance on to another user.

Meaning of The Symbols

A WARNING!

Indicates notices which, if ignored, can result in risk of
injury or death.

A CAUTION!

Indicates notices of risks that can result in damage to the
appliance.

@NOTE!

Emphasizes tips and other useful information in the
operating manual.

Liability

We will accept no liability for damages resulting from failure to comply with the
operating instructions.

We cannot assume any liability in case the appliance is used for other purposes than its
intended use or handled, repaired or serviced improperly.

CE-Declaration of Conformity

This appliance fulfils the requirements of the 2014/30/EU Electromagnetic Compliance
Directives. The appliance bears the CE mark on the rating plate. Fakir reserves the right
to change the design and equipment.
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Intended Use

Model Hypo Clean is designed for home use and is not suitable for commercial use.

We cannot assume any liability in case the appliance is used for other purposes than its
intended use or handled, repaired or serviced improperly.

Unauthorized Use

In cases of unauthorized use specified below, the appliance may be damaged or cause
injuries;

WARNING! Children

This appliance may be used only by children from the age of 8 years and over, persons
with limited physical, sensory or mental capacities or by persons lacking in experience,
if they will be supervised, or they have been properly instructed with regard to safe use
of the appliance and they are aware of the possible resulting risks.

Children should not play with this appliance.

Cleaning and maintenance shall not be carried out by children without supervision.
Keep plastic packaging foils away from children - danger of suffocation!

Children younger than 3 years shall be kept away from the appliance if they are not
supervised constantly.

This appliance may be used by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental capabilities, or with limited experience and/or knowledge, only under
the supervision of a person responsible for their safety, or in accordance with the
instructions of that person.

Children shall be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Suffocation risk due to packaging foils. This appliance shall not be used for play.
Children older than 3 years and younger than 8 years may switch the appliance on and
off only if they are under supervision or are informed of the safe use of the appliance
and if they understand the hazards that may be caused by the appliance. In this
respect, it is a prerequisite for the appliance to be in normal usage position or that it is
installed properly.

Children older than 3 years and younger than 8 years shall not plug the appliance to the
electrical outlet, adjust the appliance, and do not perform any cleaning or maintenance
operations.

The appliance shall not be used without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Electric appliances are not toys for children! Therefore, use and store the appliance
away from the reach of children. Children do not recognize the danger involved with
handling an electric appliance.

Do not let the power cord dangle from the appliance.

WARNING! Children

This appliance may be used only by children from the age of 8 years and over, persons
with limited physical, sensory or mental capacities or by persons lacking in experience,
if they will be supervised, or they have been properly instructed with regard to safe use
of the appliance and they are aware of the possible resulting risks.

Children should not play with this appliance.

19
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Cleaning and maintenance shall not be carried out by children without supervision.
Keep plastic packaging foils away from children - danger of suffocation!

Children younger than 3 years shall be kept away from the appliance if they are not
supervised constantly.

This appliance may be used by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental capabilities, or with limited experience and/or knowledge, only under
the supervision of a person responsible for their safety, or in accordance with the
instructions of that person.

Children shall be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Suffocation risk due to packaging foils. This appliance shall not be used for play.
Children older than 3 years and younger than 8 years may switch the appliance on and
off only if they are under supervision or are informed of the safe use of the appliance
and if they understand the hazards that may be caused by the appliance. In this
respect, it is a prerequisite for the appliance to be in normal usage position or that it is
installed properly.

Children older than 3 years and younger than 8 years shall not plug the appliance to the
electrical outlet, adjust the appliance, and do not perform any cleaning or maintenance
operations.

The appliance shall not be used without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Electric appliances are not toys for children! Therefore, use and store the appliance
away from the reach of children. Children do not recognize the danger involved with
handling an electric appliance.

Do not let the power cord dangle from the appliance.

Security Warnings

When utilizing an electrical appliance, the precautions below shall always be taken in
order to prevent fire, shock or personal injuries

This appliance shall only be used within its own utilization field as specified in the
user’'s manual.

Using electrical appliances may be dangerous, so please read the user’s manual
before using the appliance.

Incorrect voltage can destroy the appliance. Operate the appliance only if the voltage
specified on the rating plate corresponds to the voltage in your household.

If the appliance or the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or the manufacturer’s customer service department or a person
with similar qualifications to prevent any hazards.

If the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or the manufacturer’s customer service department or a person with
similar qualifications to prevent any hazards.

Before conducting any maintenance or cleaning, switch off and unplug the appliance
and empty the water tank.

Use only original Fakir spare parts and accessories.

When unplugging the appliance, always pull directly on the plug and never on the
power cord.

Danger of electric shock!

20
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If the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or the manufacturer’s customer service department or a person with
similar qualifications to prevent any hazards. Never operate a defective appliance or
an appliance with a defective power cord. There is a danger of electric shock.

The children are not aware of the threats posed by the electrical appliance. Do not
ever let children to play with electrical appliances.

Repairs and maintenance may by performed only by trained technicians (e.g. Fakir
customer service). Improperly repaired or serviced appliances may pose a danger to
the user.

Do not kink, pinch or run over the power cord and do not expose it to heat sources.
Never place the appliance or its power cord directly onto hot surfaces or in the vicinity
of open flames.

Do not ever use your appliances outside. Do not expose the appliance to moisture or
rain and do not operate with wet hands.

Never leave the appliance unattended when it’s switched on. Unplug the appliance
when interrupting your work.

Do not put the appliance in operation if you detect any visible damage, if the power
cord is defective or if you suspect a defect (e.g. after a fall).

Do not put any liquid other than water in the spray bottle, the appliance is designed to
work with water only.

Do not fill the spray bottle beyond the maximum filling level of 400 ml. (minimum filling
level: 200 ml)

Attention! In case of non-observance the water spills over.

Fill the spray bottle with mamimum 400 ml of water up to the marking line and add
just a spoonful of salt (maximum: 0.5 g) with the included, orange measuring spoon.
Shake well, to dissolve the salt. If the water is insufficient, too much salt has been
added or if the salt has not completely dissolved, malfunctions can occur and the
device may be in warning mode.

After adding the salt, the electrolysis process is started by pressing the operating
button.

ATTENTION! The cleaning agent must be completely used up before you start a new
electrolysis process. Failure to do so will result in an overly concentrated cleaning
solution.

Use only the included salt or over 99% refined salt. Do not add anything else to the
water in the spray bottle. Do not use processed salts, such as rock salt, iodized salt
or bamboo salt.

Take care not to cause any discoloration and/or deformation when using on fabric,
leather and metal.

Place the appliance on a flat and level surface. Do not move the appliance during
electrolysis.

Do not operate the device more than 3 times in quick succession. This can lead to
overheating and damage.

Do not touch the hot connection terminals on the station after the operation is
completed.

Do not store the electrolyzed water in other bottles or in the refrigerator.

It could be mistaken for drinking water. ATTENTION! No drinking water.

Do not allow the adapter and the station to come in contact with water.

Do not touch the adapter or the plug with wet hands.
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Make sure that there are no foreign objects or electrical items in the spray bottle. This
could lead to damage and breakage.

The appliance must not be disassembled or modified.

If it will not be used for a long time, unplug the adapter from the outlet.

When unplugging the adapter, hold the adapter by its body. Holding only from the
power cord may cause electric shock and damage to the cord.

Do not attempt to disassemble or modify yourself if the adapter breaks. In such a
case, call our customer service center for repair or replacement.

Unpacking

Unpack the appliance and before starting to use it check for
damages and malfunctions. If there is any malfunction or damage
to the equipment, do not use the appliance and get in contact with
Fakir Authorized Service.

-Repair works shall only be undertaken by Fakir service. Repairs
that are inadequate or carried out by unauthorized personnel may
pose harm to the user.

Repair works

A WARNING!

Never use a defective appliance.

Scope of Delivery

1) Spray Bottle (400 ml)

2) Spray Head

3) Operating Stand

4) Adaptor

5) Adaptor Plug

6) Salt (70g)

7) 2 Measuring Spoons to add max. 0.5 g salt (orange)
8) User Manual

Technical Specifications

* Max Power:27W

* Input: AC 100-240V 50-60Hz
e Output: DC 9V 3A

* Water capacity: 400 ml
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Description of Components

1

1) Spray head
2) Spray bottle
3) Electrode

4) Main Body
5) Control Panel
6)
7)
8)

Adaptor

Adaptor Plug

Salt
9) Measuring Spoon
10) Low Power Key
11) Power Key
12) High Power Key

Working Principle of the Appliance and Electrolysis

Electrolysis is a method of electrical separation of a substance.

Electrolysis technology produces water for strong and safe cleaning, deodorization,
oxidation processes. The bubbles coming out of the middle of HYPO CLEAN are
hydrogen and oxygen. In addition these two, Hydroxyl Radical (OH), Peroxide (H202),
Hypochlorous Acid (HOCI), Sodium Hypochlorite (NaOCI) and hypochlorite ion (OCI-)
with strongly effective oxidizing properties are produced.

@NOTE!:

Your appliance is safe. Safety is provided by Intelligent Current Control.
Tests for skin and eye irritation and oral toxicity have been performed.
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A CAUTION!

* Do not use in completely enclosed areas. Use it in well ventilated areas.

Do not drink or inhale too deeply! If necessary, please contact a doctor for further
treatment.

» Keep away from children. If electrolyzed water comes in contact with eyes, rinse
your eyes with plenty of water and consult a doctor.

* Wash your hands after use, do not allow it to contact with sensitive and injured skin.
* Keep away from children and animals.

* Keep away from fire and heating appliances.

* Do not apply directly on humans or animals.

Odor Removal
The electrolyzed water can be used to remove unpleasant odors.

Cleaning
You can use it to clean stain or stubborn dirt on the surface of an item.

Installation the Appliance

Place the appliance on a flat and level ground.

Place the appliance at least 10 cm away from the wall.

As shown in <Fig.1>, combine the plug with tabs on the adapter sockets and lock them
by turning them in the direction of the arrow.

After connecting the adapter to the adapter socket at the bottom of the body, pass the
cable through the cable slot <Fig. 2>

S |

As shown in <Fig. 1> As shown in <Fig. 2>
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Fill the spray bottle with max.
400 ml of tap water (min.
200 ml).

b WD

max
min

B« <)

Add a spoonfil of salt by using the orange  After putting the spray head
coloured measuring spoon. Attention must  on the water bottle, shake
be paid not to exceed 0.5 g salt. the bottle for salt dissolution.

Once electrolyzed water

Put the appliance in the body the Start Button and select the

(Standby Mode). desired mode (you can turn off production is finished, you can
the appliance by pressing the spray this water to the desired
button for 5 seconds) spot. Attension! The spray bottle

must be used in upright postion.

@NOTE!:

Use general tap water at 5-35 °C. Do not use ground water, dirty or treated water. It is
extremely normal to get a slight chlorine smell during operation.

A CAUTION!

To guarantee that the appliance works properly, the spray bottle must be on the
station.

@NOTE!:

The operating options of your appliance are described in detail in the quick user
guide. You can operate your appliance with or without salt, depending on the area of
use and purpose. This process is an important feature to determine the areas of use

of the electrolyzed water.
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Selecting Low and High Power Mode

( . > Insert the Spray Bottle into the Body. Plug the

combustion flashing appliance. As shown in <Fig. 3>, white LED on
the power button lights up.

The appliance switches to ‘Standby Mode’ with

a beep to prepare for the electrolysis process.

low @ high When the appliance is in the Standby Mode and

Low HIGH the START key is pressed for 5 seconds, it goes
start START into the Sleep Mode or the appliance goes into
stop to Sleep Mode automatically if the button is not

pressed for 3 minutes.

If you want to return to standby mode from sleep
mode, press the button for 1 second. With a
beep, the appliance returns to standby mode.

l | Selection Mode
» @ . #® As shown in <Fig. 4>, the red LED lights up in
Low HIGH  LoW HeH  the LOW Mode when the Start button is pressed

As shown in <Fig. 3>

Tor Sop once. Once the button is pressed again, the red
. . LED lights up in HIGH Mode.

As shown in <Fig. 4> While in Standby Mode, LOW (Low) Mode is
activated by a beep when the START button is
lightly pressed. To switch to HIGH Mode, you
need to press the button again within 3 seconds.
Each time you press the button, the operating

| | mode changes between LOW and HIGH.

. »
o e e o == "% Pressing the button for 5 seconds will put the
STOP STOP appliance in Standby Mode.

As shown in <Fig. 5>

LOW Mode:
Low concentration extra hygiene water water is obtained after 1-minute operation.

HIGH Mode:
High concentration extra hygiene water is obtained after 3-minute operation.

Operation Mode

As shown in <Fig. 5>, the selected mode lights up red, while the Start Button lights up
white. The light inside the Spray Bottle slowly lights up.

Within 3 seconds after you select the mode, the appliance starts to produce electrolyzed
water after the light in the bottle is lit and the 3 consecutive beeps are heard.

If you want to stop the appliance in the middle of the water production process, the
appliance goes into Standby Mode when you press and hold the Start Button for 5
seconds.
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(o )

Completion Mode
As shown in <Fig. 6>, the red LED light for the
mode you selected and the white LED light

| | for the Start Button will remain on. When the
+O
HIGH Low

Low

#  electrolyzed water production is complete, the
HisH - appliance goes into the Completion Mode with 3

START START .
STOP STOP consecutive beeps.
As shown in <Fig. 6> Buttons are not activated in Completion Mode

for the balancing of the appliance. This mode
takes 1 minute. Please wait 1 minute to run

the appliance once again; the appliance will
automatically go into the Sleep Mode at the end

(I) of this time.
Low HIGH

STARY Sleep Mode (Power Saving Mode)
As shown in <Fig. 7>, all LED lights are off; this
As shown in <Fig. 7> mode is called the Power Saving Mode. This is

to minimize the power consumption. If the button
is pressed for 5 seconds in the Standby Mode,
or the buttons are not touched for 3 seconds,
the appliance goes into the Sleep Mode.

If you want to return to standby mode, press the
button for 1 second.

O ® O When the Completion Mode ends, the appliance
Low HIGH goes into the Sleep Mode automatically with a
oty beep sound. If you want the appliance to return
X ) to Standby Mode, put the water bottle back on
As shown in <Fig. 8> the Body and press the button for 1 second.

Warning Mode

As shown in <Fig. 8>, all LED lights flash.

If the water in the spray bottle is not enough or there is too much salt in the water, all
the LED lights will flash after a beep (3 consecutive beeps).

If you want to stop the warning sound, press and hold the Start Button for 5 seconds.
If the button is not pressed, the warning sound keeps for 3 minutes and then the
appliance goes into the Standby Mode.

Cleaning and Maintenance

* Do not leave water on the spray bottle for a long time. If it is not to be used for a long
time, store the appliance (with a spray bottle and spray head, etc.) in a completely
dry place, free from moisture or direct sunlight. If the appliance is stored at very low
temperatures, the efficiency may be reduced and the appliance may fail due to water
frost. Storing at very low temperatures can cause the performance of the appliance to
drop and the water in the container to freeze.
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* Use a dry, clean cloth when cleaning the outside of the appliance. Do not use
chemicals or detergents. The part between the Spray Bottle and the Body must not
come into contact with the water. In case of contact with water, wipe off the water and
dry thoroughly.

* Do not clean the electrodes under the spray bottle or apply excessive force to them.

If you see residues on the bottom of the spray bottle, clean it carefully so as not to
damage the electrodes. Then run the appliance for 3 minutes with salt added. Allow the
spray bottle to stand for one hour with the prepared water and rinse with clean tap water
for next use. Do not use the appliance for 1 hour.

« Clean the surface if you see white residues on the electrodes after using the appliance
for a long time. Add 1) 200 ml warm water and 20 g citric acid (sold separately) or

2) 100 ml water and 100 ml vinegar into the bottle and leave it for another hour so that
the electrodes are cleaned. Then empty and wash the bottle.

This way, wash it every 2 or 3 months.

C ‘;200m|
° o
~sold separately-

Recycling
Dispose of the appliance according to the environmental regulations applicable in your
country.

: i Electrical waste must not be disposed of together with household waste.

Dispose the appliance to the waste baskets designated for electrical
waste. The packaging of the appliance is made of recyclable materials.

I
” Sort the packaging material and recycle accordingly.

’ This appliance fulfills the requirements of the 2012/19/EU — WEEE
Directive.

Shipping
Send the appliance in the original package or a similar, well-padded package to prevent
damage to the appliance.
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Dear customer, our products undergo stringent quality controls. If this appliance should
nevertheless fail to function properly, this is a matter of regret for us. Before contacting
our service department, check to see if you can eliminate the problem yourself.

properly.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The adapter (and the plug) Make sure that you have
LED is not lit. may not be connected properly connected the

adapter and the outlet.

The LED is on but
bubbling.

Spray Bottle may not be
properly installed in the
bodly.

Place the Sprayer Bottle
properly in the Body and
check that the appliance
is working.

It slightly bubbles.

Pure water or mineral water
might have been used
instead of tap water.

Use only tap water. Also,
more bubbles occur when
salt is added compared
to when only tap water

is used.

In the middle of the
operation, the LED
of the start button is
continuously flashing
with a beep sound.

Less than 400 ml water and
0,5 g salt may have been
added.

If the amount of water

is insufficient and too
much salt is added, the
appliance will not operate
for safety reasons.

Run the appliance

once more after adding
recommended amount

of salt.

After the cleaning water
production process is
completed, the appliance
does not operate by
pressing the Start
Button.

After the previous process,
1 minute of waiting time
may not be over.

It is normal for the
appliance not to operate
for 1 minute after
electrolysed water is
produced.

Even after the process
is complete, the LED is
still on.

It is normal for the LED light
on the bottom of the Spray
Bottle and the LED for the
Start Button to continue

to light up to let you know
that the process is over
after the water production is
complete.

Remove the Spray Botile
from the Body to turn off
the LED light in the bottle.
However, this does not
allow the LED light in the
Body to turn off.
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Degerli Misterimiz,

Uriiniiniizii iyi giinlerde kullanmanizi diler, inovatif teknolojilere imza atan Fakir
Hausgerite’yi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

Yiiksek kalite ve teknoloji ile iiretilmis Fakir Hypo Clean Ekstra Hijyen Saglayan
Su Uretme Cihazrndan en iyi verimi almanizi arzu ediyoruz. Bu yiizden iriinii
kullanmadan 6nce bu Kullanim Kilavuzu’nu dikkatlice okumanizi ve ileride gerekli
olabileceginden saklamanizi rica ederiz.

Kullanim Talimati Hakkinda

Bu kullanma talimati cihazin diizgiin ve giivenli bir sekilde kullanilabilmesi igin
diizenlenmistir. Kendi giivenliginiz ve bagkalarinin giivenligi icin Griini ¢caligtirmadan
6nce kullanma kilavuzunu okuyunuz. Bu kilavuzu ilerideki kullanimlar igin glivenli bir
yerde saklayiniz.

Sembollerin Anlami
Bu kullanim kilavuzunun igerisinde agagidaki sembolleri géreceksiniz.

A UYARI!

Bu isaret yaralanma ya da 6liimle sonuglanabilecek
tehlikeleri belirtir.

A DIKKAT!

Bu isaret GrintnGzin zarar gérmesi ya da bozulmasina
yol acabilecek tehlikeleri belirtir.

(& on

Kullanim kilavuzunda 6nemli ve faydal bilgileri belirtir.

Sorumluluk

Bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uyulmamasi sonucunda ortaya gikabilecek her
tirli hasar ve cihazin Fakir Yetkili Servisleri diginda farkli bir yerde tamir ettiriimesi ile
kendi alani disinda kullaniimasi durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dis Tic. A.S.
sorumluluk kabul etmez.

CE Uygunluk deklarasyonu

Bu cihaz Avrupa Birligi’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifleri’ne
tamamen uygundur. Bu trlin cihaz tip etiketinde CE isaretine sahiptir. Fakir tasarimsal
ve donanimsal degisiklik haklarini sakli tutar.
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Kullanim Alani

Uriin modeli ev tipi kullanim igin tasarlanmigtir. is yeri ve sanayi tipi kullanima
uygun degildir. Aksi kullanim ile Uriinde olusan herhangi bir ariza durumunda yetili
servislerimiz garanti kapsami disinda hizmet verecektir.

Yetkisiz Kullanim
Asagida belirtilen yetkisiz kullanim durumlarinda, cihaz zarar gérebilir ya da
yaralanmaya yol agabilir;

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi hakkinda
aciklamalar yapilmamasi veya gozetim altinda olmadiklarn siirece, fiziksel, algisal veya
zihinsel kapasiteleri kisitl ya da yeterli tecriibe ve/veya bilgiye sahip olmayan kisilerce
(¢ocuklar dahil) kullanilmamalidir. Cihazla oynamamalari igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

Bu cihaz, gdzetim altinda olduklari, cihazin giivenli bir sekilde kullanimina dair
talimat verildikleri ve muhtemel tehlikeleri anladiklar takdirde 8 yas ve lzeri cocuklar
tarafindan, sinirh fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Paketin i¢inden gikan poset gibi maddeleri gocuklardan uzak tutunuz. Bogulma tehlikesi
mevcuttur!

8 yasindan buyuk olmadiklari ve gdzetim altinda olmadiklari takdirde, temizleme ve
kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kicuk gocuklarin erigemeyecedi yerlerde saklayin.

Cihazla oynamamalari igin gocuklar gézetim altinda tutulmaldir. Elektrikli cihazlar
cocuklar igin oyuncak olarak kullanilamaz! Bu ylzden, cihazi cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde kullaniniz ve saklayiniz. Cocuklar elektrikli bir cihazin kullanimu ile iligkili
tehlikelerin bilincinde olamaz. Elektrik kablosunun cihazdan sarkmasina izin vermeyiniz.

Givenlik uyarilar

Elektrikli bir cihaz kullanilirken yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanmalari
engellemek icin; asagidaki dnlemler her zaman alinmalidir;

Bu cihaz sadece kullanim kilavuzunda tanimlanan kendi kullanim alani iginde
kullaniimalidir.

Elektrikli cihazlar kullanmak tehlikeli olabileceginden, cihazi kullanmadan énce lutfen
kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Cihazin figlini prize takmadan 6nce sebeke voltajinin cihazinizin tip etiketinde
gosterilen voltaj degeri ile ayni oldugunu kontrol ediniz.

Cihazin kendisine veya kablosuna zarar gelmesi durumunda, cihazi kullanmayip
derhal yetkili Fakir servisine bagvurunuz.

Cihazinizin kablosu hasar gérmusse, kesinlikle yetkili Fakir servisi tarafindan yerine
yenisi ile degistiriimelidir.

Cihazi temizlemeden 6nce mutlaka fisi prizden cekiniz ve suyu bosaltiniz.
Cihazinizi kendi aksesuarlarindan baska bir seyle kullanmayiniz.

Adaptor fisini prizden ¢ikarirken, adaptérti gévdesinden tutunuz. Cihazin figini
prizden cekerken asla kablosundan tutarak gekmeyiniz. Sadece elektrik kablosunu
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tutmaniz elektrik garpmasina ve elekirik kablosunun hasar gérmesine neden olur.
Cocuklar elektrikli cihazlardan dogabilecek zararlarin farkina varamazlar. Asla
cocuklarinizin elektrikli cihazlarla oynamalarina miisaade etmeyiniz.

Cihazin herhangi bir objesini sokmeye ya da cihaza metal bir obje yerlestirmeye
caligmayiniz.

Cihazin kablosunda olusabilecek herhangi bir hasan 6nlemek igin, cihazi keskin
koseleri bulunan yerlerde kullanmayiniz.

Cihazinizi 1sinmig ocak, finn v.b. gibi isinmig yiizeylerin yanina veya Ustiine
yerlestirmeyiniz

Cihazinizi asla dig mekanlarda kullanmayiniz. Cihazi nem ve yagmura maruz
birakmayiniz ve islak eller ile kullanmayiniz.

Cihaziniz prize takili iken gézetimsiz birakmayiniz.

Cihazi dustrdiyseniz ve cihazinizda géz ile gorilen hasarlar var ise cihazi
kullanmayiniz.

Puskurtme sisesine su diginda bir sivi koymayiniz cihaz sadece su ile calismasi igin
tasarlanmistir.

Puskirtme sisesini Max seviyesinden fazla doldurmayiniz.

400 ml suyu Puskiirtme Sisesinin isaretleme cizgisine kadar doldurduktan sonra
verilen élgiim kagig1 ile sadece bir kasik dolusu tuz ekleyip, tuzun ¢éziinmesi

icin iyice calkalayiniz. Su yeterli degilse ve tuz ¢ok fazlaysa veya tuz tamamen
¢oézinmiiyorsa cihaz Uyan Modunda normal sekilde galismiyor olabilir.

Tuz ekledikten sonra cihazi sadece bir kez galistinniz. Birkag kez galigtinrsaniz gok
yiiksek konsantrasyonlu ekstra hijyen saglayan su elde edilir.

Sadece cihazla verilen tuzu veya %99’un uizerinde rafine edilmis tuz (sofra tuzu,
iyotlu tuz) kullaniniz. Piskiirtme Sisesinin icindeki suya bagka bir sey eklemeyiniz.
Ayrica endustriyel kullanima yonelik tuzlan érn. Kaya Tuzu veya Bambu Tuz gibi
islenmis tuzlan kullanmayiniz.

Kumas, deri ve metal lizerinde kullanirken renk ve/veya sekil degisikligi meydana
gelmemesi igin 6zen gosteriniz.

Cihazi diiz ve yatay bir zemin Uizerine yerlestiriniz. Elektroliz islemi sirasinda cihazi
hareket ettirmeyiniz.

Cihazi arka arkaya 3 defadan fazla ¢alistirmayiniz. Bu durum agin derecede ylksek
konsantrasyonlu ekstra hijyen saglayan su Ureterek yangin veya glivenligi tehlikeye
atacak durumlarla sonuglanacak sekilde asiri 1Isinmaya veya hasara neden olur.
islemin tamamlanmasinin ardindan gévde iizerindeki sicak baglanti terminallerine
dokunmayiniz.

Elektrolize suyu bagka siselerde veya buzdolabinda saklamayiniz. igme suyu ile
karisabilir.

Adaptérii ve Goévdeyi su ile temas ettirmeyiniz.

Islak elle adaptdre veya fise dokunmayiniz.

Puskirtme Sisesinin igine metal veya elektrikli esya sokmayiniz. Kirlmaya veya
hasara neden olur.

Cihazi pargalarina ayirmayiniz veya cihaz lzerinde degisiklik yapmayiniz.
Uygunsa bu cihazi tek basina toprakli bir prize takiniz.

Uzun siire kullaniimayacaksa adaptor fisini prizden gekiniz.

Adaptor figini prizden gikarirken, adaptorii gévdesinden tutunuz. Sadece elektrik
kablosunu tutmaniz elektrik carpmasina ve elektrik kablosunun hasar gérmesine
neden olur.
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* Adaptdriin kinimasi halinde kendiniz sékmeye veya degistirmeye kalkismayin. Béyle
bir durumda onarim veya degisim islemi igin misteri hizmetleri merkezimizi arayin.

Kutuyu agma

ilk kullanimdan 6nce cihazi ve aksesuarlan kutusundan gikariniz,

hasar ve arizalara karsi kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir ariza

ya da hasar var ise, cihazi kullanmayiniz ve Fakir Yetkili Servisi'ne
basvurunuz.

-Tamir islemleri kesinlikle yetkili Fakir servisince yapilmalidir. Diizgiin

olarak yapilmayan ve yetkisi olmayan kisilerce yapilan tamir igslemleri

kullanici igin zarara sebep olabilir.

-Cihazinizin agma kapama tusunun bulundugu kisma delik veya yarik agmaya
calismayiniz.

A UYARI!

Kesinlikle hatali bir aleti kullanmayiniz.

Kutu igindekiler

1) Puskirtme sisesi (400 mL)

2) Piskirtme Bashg

3) Calistirma Standi

4) Adaptor

5) Adaptor Fisi

6) Tuz (70g)

7) OIQ[J Kasigi (0,5 gram tuz eklemek igin)
8) Kullanim Kilavuzu

8) Servis Listesi

Teknik Ozellikler

¢ Max Gug:27W

 Input: AC 100-240V 50-60Hz
e Output: DC 9V 3A

¢ Su kapasitesi: 400 mL
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Oriin Parcalarinin Tanitimi

1) Puskurtme bashig
2) Puskurtme sisesi
3) Elektrot

4) Ana Govde

5) Kontrol Paneli

6) Adaptor

7) Adaptor Fisi

8) Tuz

9) Olcii Kasig!

10) Dustik Giig Tusu
11) Galistirma Tusu
12) Yuksek Gug Tusu

Cihazin Calisma Prensibi ve Elektroliz

Elektroliz bir maddeyi elektrikle pargalara ayirma yontemidir.

Elektroliz teknolojisi ile giiglii ve guvenli temizlik, koku giderme, oksitleme islemleri
icin su tretir HYPO CLEAN’in orta kismindan ¢ikan kabarciklar hidrojen ve oksijendir
bu ikisinin yaninda oksitleyici 6zelligi olan Hidroksil Radikali (OH), Peroksit (H202),
Hipoklordz Asit (HOCI), Sodyum Hipoklorit (NaOCI), ve oskitleyici 6zelligi son derece
etkili iyon (OCI-) maddeleri de dretilir. Bu maddeler kuvvetli oksitleme dzellikleri ile
zararl virlis ve bakterileri 6ldurir, besinler Gzerindeki bocek ilaglarini ayristinr ve kétl
kokular yok eder.

@NOT!

Cihaziniz guvenilirdir. Guvenlik, Akilll Akim Kontrolu ile saglanir.
Cilt ve g6z tahrisi, agiz yoluyla zehirlenme olasiliklarina yonelik testler yapilmistir.
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A DIKKAT!

» Tamamen kapali alanlarda kullanmayiniz. iyi havalandirilan alanlarda kullaniniz.
» Kasten solumayiniz veya igmeyiniz. Asiri bir miktar solumaniz veya icmeniz
durumunda tedavi igin bir doktora danisiniz.

* Cocuklardan uzak tutunuz. Elektrolize suyun gozlerle temas etmesi durumunda
gozlerinizi yeterli miktarda su ile yikayiniz ve doktora danisiniz.

* Kullanim sonrasinda ellerinizi yikayiniz, cihazin hassas ve yarali ciltlere temas
etmemesine dikkat ediniz.

* Cocuklarin veya hayvanlarin ulasamayacagi yerlerde saklayiniz.

* Atesten ve isitma cihazlarindan uzak tutun.

* Dogrudan insan veya hayvan uizerine uygulamayiniz.

Koku giderme:
Elde ettiginiz elektrolize suyu kétu kokulari gidermek icin istediginiz noktaya puskurterek
kullanabilirsiniz.

Temizleme:
Bir esyanin yiizeyindeki lekeyi veya inatgi kiri temizlemek igin kullanabilirsiniz.

Bécek ilaclarini temizleme:
Meyve ve sebzeleri yikamak igin kullanabilirsiniz.

Cihazin Kurulumu

Cihazi kuru ve diiz bir zemine yerlestiriniz

Cihazi duvardan en az 10 cm uzaga yerlestiriniz

<Sek.1>'de gosterildigi gibi, fisi bir adaptoru ile tirnaklar adaptér yuvalarina denk
gelecek sekilde birlestiriniz ve ok yoniinde cevirerek kilitleyiniz.

Adaptor, Gévdenin altindaki adaptér yuvasina bagladiktan sonra kabloyu Kablo
yuvasindan gegiriniz <Sek. 2>
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min | \ | \
Strahiye 400ml musluk suyu Bir silme kasik tuz (0,5 g) Piskirtme kafasini su
doldurunuz. ekleyiniz. Tuz miktarinin 0,5g 1 sisesinin zerine taktiktan
gegmemesine dikkat edilmelidir. sonra tuzun géziinmesi igin

siseyi calkalayiniz.

/

7z

Cihazi g6vdeye takiniz Calistirma Dugmesine basiniz Elektrolize su tretimi

(Bekleme Modu). ve istediginiz modu segin bittikten sonra bu suyu
(Dugmeye 5 saniye basarak cihazi istediginiz noktaya
kapatabilirsiniz) piiskiirtebilirsiniz.

@NOT!

5-35°C’lik genel musluk suyu kullaniniz. Yeralti suyu, kirli veya antilmis su
kullanmayiniz. Calisma esnasinda hafif bir klor kokusu duyulmasi son derece
normaldir.

A DIKKAT!

Cihaz gévdesinin galismasi igin puskuirtme sisesinin cihaz gévdesi lizerinde olmasi
gerekmektedir.

@;NOT!

Cihazinizin ¢alistirma secgenekleri hizli kullanim kilavuzunda ayrintili sekilde
anlatilmistir. Cihazinizi kullanim alanina ve amacina gore tuz ile birlikte veya tuz
eklemeden calistirabilirsiniz. Bu igslem sonunda elde ettiginiz elektrolize suyun
kullanim alanlarini belirlemek icin énemli bir 6zelliktir.
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Diisiik ve Yiiksek Giic Modu Se¢im

( » > Puskirtme Sisesinin Gévdeye takiniz. Cihaz fige
yanma yanip sénme takiniz. <§ek. 3>'te gosterildigi gibi Calisma
diigmesinin beyaz LED 15131 yanar.
Cihaz elektroliz igslemine hazirlanmak igin bir bip
sesiyle ‘Bekleme Moduna’ geger. Cihaz Bekleme
dissiik < . ) yiiksek Modunga iken 5 saniye boyunca START tusuna
Low HIGH basildiginda, cihaz Uyku Moduna girer ya da 3
caligtir START dakika boyunca digmeye dokunulmazsa cihaz
durdur otomatik olarak Uyku Moduna geger.
Uyku modundan bekleme moduna dénmek
istiyorsaniz 1 saniye digmeye basiniz. Bir bip
sesiyle cihaz bekleme moduna geri doner.
Secim Modu
| | <Sek. 4>'te gdsterildigi gibi Start komutuna bir
»
Q HIGH Low

<Sek. 3>

% ) ® kezbasildiginda, kirmizi LED DUSUK (LOW)
paveet pavpet HeH - Mod segeneginde yanar. Dugmeye bir kez daha
STOP STOP basildiginda, kirmizi LED YUKSEK (HIGH) Mod

segeneginde yanar.

<Sek. 4> Bekleme Modundayken START digmesine
hafifge basildiginda bir bip sesiyle DUSUK
(LOW) Mod devreye girer. YUKSEK (HIGH)
Moda almak igin 3 saniye iginde diigmeye
bir kez daha basmaniz gerekir. Diigmeye her
bastiginizda galisma modu DUSUK (LOW) ve

(l) | YUKSEK (HIGH) Mod arasinda degisir.
HIGH Low

Low

Low HIGH

START START e . .
sToP SToP Dugmenin 5 saniye boyunca basili tutulmasi

<Sek. 5> cihazi Bekleme Moduna alir.

DUSUK (LOW) Mod:
1 dakikalik ¢alisma sonucu diisiik konsantrasyonlu ekstra hijyen saglayan su elde edilir.

YUKSEK (HIGH) Mod:
3 dakikalik galisma sonucu yiksek konsantrasyonlu ekstra hijyen saglayan su elde
edilir.

Calisma Modu

<Sek. 5>'te gosterildigi gibi sectiginiz mod kirmizi renkte yanar ve Calistirma Dugmesi
beyaz yanar. PUskurtme Sisesinin igindeki i1sik yavasga yanar.

Modu sectikten sonra 3 saniye icinde sise igindeki 1sigin yanmasi ve 3 ardisik bip
sesinin duyulmasi ile cihaz elektrolize su lUretmeye baglar.

Su uretme isleminin ortasinda cihazi durdurmak isterseniz Galistirma Dugmesini 5
saniye boyunca basili tuttugunuzda cihaz Bekleme Moduna girer.
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Tamamlanma Modu
<Sek. 6>'da gosterildigi gibi sectiginiz modun
kirmizi LED 1s1§1 ve Galistirma Digmesinin

| | beyaz LED is1§1 yanmaya devam eder.
+O
HIGH Low

Low

®  Elektrolize su iretimi tamamlandiginda, cihaz 3
HeHardigik bip sesi ile Tamamlanma Moduna girer.
START START " e
STOP SToP Cihazin dengelenmesi icin Tamamlanma
<Sek. 6> Modunda diigmeler galistirimaz. Bu mod 1
dakika surer. Cihazi bir kez daha calistirmak
icin Iutfen 1 dakika bekleyiniz; bu siire sonunda
cihaz otomatik olarak Uyku Moduna girer.

G) Uyku Modu (Gii¢ Tasarruf Modu)
Low HIGH <Sek. 7>'de gosterildigi gibi tim LED igiklar
START soner; bu mod Gug Tasarruf Modu olarak
SToP adlandinlir.Bu, gig tiiketimini en aza indirgeme
<Sek. 7> modudur. Bekleme Modunda diigmenin 5
saniye basili tutulmasi veya 3 saniye boyunca
diigmelere hi¢ dokunulmamasi sonucu cihaz
Uyku Moduna girer.
Bekleme moduna dénmek istiyorsaniz Iitfen 1
saniye diigmeye basiniz.
Tamamlanma Modu sona erdiginde cihaz

O O bir bip sesi ile otomatik olarak Uyku Moduna
Low HIGH girer. Cihazin Bekleme Moduna dénmesini
START istiyorsaniz, su sisesini Gévdeye geri koyun ve 1

saniyeligine diigmeye basin.
<Sek. 8> yels amey

Uyan Modu

<Sek. 8>'de gosterildigi tim LED isiklar yanip s6ner.

Puskurtme sisesindeki suyun yeterli olmamasi veya sudaki tuzun ¢ok fazla olmasi
durumunda, bir uyan sesinden (3 ardisik bip sesi) sonra tim LED isiklar yanip séner.
Uyar sesini durdurmak istiyorsaniz Galistirma Digmesini 5 saniye boyunca basil
tutunuz. Digmeye basiimadigi takdirde uyar sesi 3 dakika stirer ve ardindan cihaz
Bekleme Moduna geger.

Temizlik ve Bakim

* Plskirtme sisesinde uzun siire su birakmayiniz. Uzun siire kullaniimayacaksa

cihazi (puskirtme sisesi ve plskirtme bashgi,vb. ile) nem veya dogrudan giines

15191 almayan tamamen kuru bir yerde saklayiniz. Cihazin gok diisiik sicaklikta
saklanmasi durumunda, verimliligi azalabilir ve cihaz igindeki suyun donmasi nedeniyle
arizalanabilir. Cok dislik sicakliklarda saklanmasi cihazin performansinin diismesine
ve kap igindeki suyun donmasina neden olabilir.

 Cihazin dis kismini temizlerken kuru ve temiz bir bez kullaniniz. Kimyasal veya
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deterjan kullanmayiniz. Plskirtme Sisesi ile Gévde arasindaki parga suya temas
etmemelidir. Suyla temas etmesi durumunda suyu siliniz ve iyice kurulayiniz.

* Plskirtme Sisesinin altindaki elektrotlarn temizlemeyiniz veya asin kuvvet uygulayarak
silmeyiniz. Plsklirtme Sisesinde tortu gériirseniz, sisenin igini 6zenle elektrotlara hasar
vermeyecek sekilde temizleyiniz. Ardindan cihaz tuz ekleyerek 3 dakika boyunca
calistinniz. Plskirtme sisesini hazirlanmis su ile bir saat bekletiniz ve bir sonraki
kullanim igin temiz musluk suyu ile durulayin. 1 saat siresince cihazinizi kullanmayiniz.
* Cihazi uzun sire kullandiktan sonra elektrotlarda beyaz tortu goériirseniz ylzeyini
temizleyiniz. Siseye 1) 200 ml ilik su ve 20 g sitrik asit (ayn olarak satilir) veya

2) 100 ml su ve 100 ml sirke dokiin ve bir saat daha bekletiniz béylece elektrotlar
temizlenir. Ardindan siseyi bosaltarak yikayiniz.

Bu sekilde 2 veya 3 ayda bir yikayiniz.

| veya
200
m 100ml

~sold separately

Geri Donligim
Ulkenizde mevcut bulunan yasalara gore, bu tiir cihazlar igin ézel olarak belirlenmis ¢op
kutularina cihazi birakiniz.

Elektriksel atiklar, normal ¢oplerle birlikte atiimamaldir. Cihazi
. elektriksel atiklar icin belirlenmis ¢op kutularina atiniz. Cihazin
paketleme elemanlari geri dénusiime uygun maddelerden Uretilmistir.
" Bunlari geri dénusim ¢op kutularina atiniz.

' ‘ Cihaz 2012/19/EU sayili AEEE direktiflerine uygundur.

-e

Sevk
Cihazin, orijinal ambalajinda veya zarar gérmesini énlemek igin, iyi ve yumusak pakette
tasinmasi gerekmektedir.
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Sorun Muhtemel Neden C6ziim
Cihaziniz herhangi bir arizaya kars kalite kontrolden gegirilmistir.

Ancak yine de, herhangi bir nedenden dolayi calismaz ise, Fakir Yetkili Servisi'ne
bagvurmadan énce agagidaki tabloda yer alan ¢éziim yollarini deneyiniz.

SORUN

MUHTEMEL NEDEN

cozum

LED yanmuiyor.

Adaptor (ve fisi) diizglince
baglanmamis olabilir.

Adaptori ve prizi
dlzgiince bagladiginizdan
emin olunuz.

LED yaniyor ancak
kabarcik oluguyor.

Puskirtme Sisesi Govdeye
dilzgiince yerlestiriimemis
olabilir.

Puskurtme Sisesini
Govdeye diizglince
yerlestiriniz ve cihazin
calisip calismadigini
kontrol ediniz.

Hafif kabarcik oluguyor.

Musluk suyu yerine saf
su veya maden suyu
kullanilmis tir.

Sadece musluk suyu
kullanin. Ayrica sadece
musluk suyu kullanildigi
zamana gore tuz eklendigi
zaman daha fazla
kabarcik olugur

islemin ortasinda
calistirma diigmesinin
LED 15181 bip sesi
esliginde srekli yanip
sonuyor.

Tam olarak 400ml su ve

0,59 tuz eklenmemis olabilir.

Su miktari yeterli

degilse ve gok fazla tuz
eklenmigse, cihaz giivenlik
nedeniyle galismaz.
Onerilen miktarda tuz
ekledikten sonra cihazi bir
kez daha c¢alistinniz.

Ekstra hijyen saglayan
suyun uretim isleminin
tamamlanmasinin
ardindan, cihaz
Calistirma Dugmesine
basilarak galigsmiyor.

Onceki iglemin ardindan
1 dakika bekleme siresi
dolmamis olabilir.

Elektrolize su uretildikten
sonra cihazin 1 dakika
calismamasi normaldir.

islem tamamlandiktan
sonra dahi LED yanmaya
devam ediyor.

Suyun Uretilmesi
tamamlandiktan sonra
islemin sona erdigini size
bildirmek lzere Plskiirtme
Sisesinin alt kismindaki
LED 1s13in ve Calistirma
Dugmesi LED isiginin
yanmaya devam etmesi
normaldir.

Sisedeki LED 15131
sondurmek igin Plskirtme
Sisesini Gévdeden ¢ikarin.
Ancak bu Gévdedeki

LED 151gin sébnmesini
saglamaz.

Cihaziniz herhangi bir arizaya kars kalite kontrolden gegirilmistir.
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YBaxaeMblii nokynarternb,

Bnaroaapum Bac 3a BbIGop BogoouuLiatoLlero npuéopa BbICOKOTEXHONOrMYHOrO
Fakir Hausgerite.

Mb! kenaem, 4ToGbl Bbl MOMYy4Mnu Hylo mp AUTENbHOCTb OT
BbICOKOTEXHOMOMMYHOro BoAoouYMLlalolero npubopa ana crep wmn Fakir
Hypo Clean. Moatomy Mbl pekomeHAyeM BaM BHUMaTenbHO MPOYMTaTh AaHHble
VHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaLuu nepeq TeM, Kak HayaTb NPOAYKT, U COXPaHUTb ero
ANs fanbHenLero Cnosb30BaHUs.

O pykoBOACTBe NO 3KcnnyaTaumm

WHCTpyKLWMS Mo SKcnnyaTauvm npefHa3HaqeHbl Ans NpaBunbHOM 1 6esonacHoi paboTs!
v3nenus. ins cobnopeHnst Co6CTBEHHON 6e30MacHOCTU 1 6e30MacHOCTN OKPYXKakoLLMX
npocum Bac BHMMaTENbHO 03HAKOMUTLCS C AaHHbIM PYKOBOZACTBOM MO 3KCnsyataunm
nepeq BkMto4eHneM npubopa. CoxpaHuTe JaHHOE PYKOBOLCTBO A1 NocneaytoLwero
obpalueHus.

3HayeHUs cuMBONoB
B aTOM pyKOBOACTBE MCMOMbL3YHOTCS CREAYIOLLME CUMBONbI.

A NPEAYNPEXOEHUE!

OT0T 3Hak YKa3blBaeT Ha OonacHOCTW, KOTOpble MOryT
noBreYyb paHeHns nnu CMepTeJ'IbeII;I wucxon.

A BHUMAHME!

,uaHHbIIZ CUMBOI YKa3blBAET Ha OMacHOCTb, KOTOpAasA MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO U c6osim B paﬁOTe wnsoenvs.

@ NMPUMEYAHUE!

B pyKOBOACTBE N0 3KCMNyaTaLmu YKasblBaKOTCS BaXKHbIE U
nonesHble CBEAEHMS.

OTBeTCTBEHHOCTb

Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dis Tic. A.S. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY B Cry4ae
BO3HUKHOBEHWSI Kakoro-nvubo noBpexaeHns B pesynbtate HenpaBuIbHO aKCryaTaumm
V3[enus, ero peMoHTa B rae-Hubyab, KpoOMe aBTOPU3OBaHHbBIX CEPBUCHDIX .

[eknapauusa coorBeTcTBUA CE

3T0 n3aenme NomHOCTbIO COOTBETCTBYET UHCTPYKLMSIM [IMpekTuBbl EBponerickoro
Cotoza 06 anekTpomarHuTHol coBmectumocTtu 2014/30/EU. flaHHoe n3penve obnapaet
mapkupoBkoi CE Ha 3aBoackol Tabnuuke. Fakir octaBnsieT 3a co6oii npaBo BHOCUTb
M3MEHeHUs B U3aliH U OCHaLLeHNe N3nenui.
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MNpepHasHayeHue

OT1a Moaenk pa3paboTaHa Ans UCMOMNb30BaHUS B GbITOBbIX YCMOBHUSIX, OHa HE
npegHasHavyeHa aAnsg KoMmep4yeckoro Unn NpoMbILLIEHHONO UCNOMb30BaHUA. rapaHTMﬂ
HE PacnpoCTpPaHSETCs Ha 0GCNyK1BaHWe U3AENNsl, NOBPEX/AEHHOTO B pesynbrare
HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO UCMNosb30BaHUA.

HecaHKUMOHMPOBaHHas 3KcnnyaTaums

B03MOXHO BO3HUKHOBEHME MOBPEXAEHUS U3AENUs UMK TpaBM B pesyrnsTate OnucaHHoro
HIKE HeCaHKLMOHMPOBAHHOTO NCMONb30BaHNSI.

3T0 YCTPOICTBO He MPUTOAHO AN UCNONb30BaHUS NUL@MM C OrPaHUYEHHBIMM
YMCTBEHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU UK NMLIaMK, He 0bnafatoLwymMmy [oCTaTouHbIMK
3HaHWSIMW NS UCTIONb30BaHUS TakUX YCTPOWUCTB. [leTV AOMKHbLI HAXOAUTLCS MoA,
NPUCMOTPOM BO U3BexaHue Urpbl ¢ MpUGopoMm.

3T0 n3aenme MOXET 3KCMyaTMpOBaThCS AETbMY CTapLue 8 neT, nuuamu ¢
OrpaHNYeHHbIMY (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBLIMU U YMCTBEHHBLIMI CIOCOGHOCTAIMM, UNn
NL@MU C HEAOCTATO4HBIM OMbLITOM W 3HaHUSIMU, HAXOASLUMMUCS MO, NPUCMOTPOM U
TNOMY4MBLUMM WHCTPYKLMMW MO GE30MacHoi akcnnyaTauuy uspenusi.

ﬂep)KMTe BOanu ot ,queﬁ Takune ynakoBo4Hble MaTepuanbl , Kak KapToH N NaKeTbl.
MmeeTcst onacHoCTb oxora.

YucTka 1 yxof He [OMKHbI OCYLLECTBIIATLCS AeTbMU Ge3 NpucMoTpa B Bo3pacTte mMraplue
8-u ner.

XpaHute npubop u kabenb B MecTe, HeAOCTYNHOM Ans AeTen mnagLue 8-netHero
BO3pacTa.

ﬂeTI/I AOMKHbI HAXOAUTLCA NoA4 NPUCMOTPOM BO nsbexaHune wurpbl ¢ I'IpVIGOpOM.
3neKTpmquKMe I'Ipl/l60pbl He [OMXHbl NCMONb30BaTbLCA B KA4ECTBE UTPYLLKN AN
peteit! Takum o6pa3om, He06x0AMMO MCMONL30BaTbL U XPaHUTL NPUGOP B HEAOCTYMHOM
ana ,D,eTeVI MmecTe. ,D,eTI/I MoryT 6bITb HE ocBeOoMIEHbI o6 0ONacHOCTAX, CBA3AHHbLIX

C UCnonb3oBaHMEM 3NEKTPUYECKUX ﬂpMﬁOpOB. He ,ClOI'IyCKaI7ITe CBMCaHUA WHypa C
npubopa...

MpenynpexaeHus o 6esonacHocTH

CriefytoLLme Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTU BCeraa AOMKHbI ObiTb cOGMoAeHs! Npn
MCMOMb30BaHNM SMEKTPUYECKOro npubopa, Bo n3bexaHne BO3HUKHOBEHWS noxapa,
NIOPaXXeHst AMEKTPUYECKVM TOKOM W AMs NPeAoTBpaLLeHUs TPaBM ;

+ OTO0 yCTPOMCTBO AOMKHO MCMOMNb30BATLCS B COOTBETCTBUN C NpaBUiamu,
yKasaHHbIMW B PyKOBOZCTBE MOJib30BaTensi.

B cBSi3n € TeMm, YTO 3KCMTyaTaLys SNeKTPUYECKUX U3AENUIn MOXET NpefcTaBnsTh
oMacHoCTb, Nepeq aKCnnyaTaumeil U3[enusi, npoYnTanTe, noxarnyncra, pykoBOACTBO
Mo aKcnyaTauum.

Mepen noakmnioYeHneM LLHypa NUTaHKsi Npubopa K Po3eTke, NMPOBEPLTE HaMPshKeHNe,
OHO AOMKHO ObITb TakUM Xe, KaK ykasaHO Ha STUKETKE YCTPOIACTBa .

B cnydyae noBpexpaeHusi kabensi UnM camoro yCTpoicTsa, MOBTOPHO HE MCMONb3yst
ero, HemefneHHo obpaTuTeck B CepBUCHBIA LieHTp Fakir.
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Mpu noBpexaeHUn LWHypa usaenus, ero oba3aTenbHO CreayeT 3aMeHNTb Ha HOBbIV B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Fakir.

Mepen ouncTkoit n3nenusa oba3aTenbHO CneayeT BbITSHYTb LUTENCENbHY BUNKY U
OnycTOLWWTL pe3epByap.

He vcnonb3yiite npubop ¢ Hacagkamu, NPou3BeAeHHbIMU CTOPOHHUMU
opraHv3auusimu.

Mpu oTcoeanHeHUn aganTepa oT pPo3eTkv AepXxuTe Kopnyc aganTtepa. Boitarusas
LUTENcesbHY0 BUIKY U3 PO3ETKW, HUKOrAA He TaHWUTe 3a kabenem. OTknoyeHve
YCTPOWCTBA, NOTSIHYB 3a LUHYP NUTaHUS, NPUBEAET K NMOPaXEHMUIO 3NIEKTPUHECKUM
TOKOM ¥ NOBPEXAEHMIO LLHYPA NUTAHWS.

[leTn He OCO3HAIOT ONACHOCTb UCMONb30BaHKS ANeKTpUYeckux npudopos. Hukorga
He No3BONsANTe AETAM UrpaTb C ANEKTPUYECKUMU Npubopamu.

Hwuikorga He nblTaTech BCTaBUTL KaKoW-nNnbo 0GBEKT B YCTPOICTBO.

Bo usbexaHve nospexaeHnsi kabens ycTponcTea, He UCMOSb3yiTe YCTPOMUCTBO B
MecTax C OCTPbIMU KpasiMu.

He cTaBbTe yCTPOWCTBO HA MOBEPXHOCTb MINThI, [YXOBOTO LUKaa U aHanornyHbIx
ropsiuMx NOBEPXHOCTEW 1 YCTPOWUCTB NGO PSAOM C HAMM.

Hwuikorga He ucnonb3yiTe YCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM Bo3ayxe. He gonyckaiTe
COMPUKOCHOBEHWS U3AENUS C BNaroi 1 AOXAEM W He NONb3yNTeCh UM MOKPbIMU
pykamu.

He ocTtaBnsiTe BkOYEHHbIN B po3eTKy npubop 6e3 npucmotpa.

Ecnu ycTpoiicTBo ynano Ha nosi, U Ha HeM UMEtoTCS BUAUMBIE NMOBPEXAEHWUS, He
ncnonb3ynTe ero.

3anonHute GyTbINKy ANS pacnblNeHVsi TONbKO BOAOW, HUKOTAA He 3anosHsnTe
LAPYTYMU XUAKOCTSIMU.

He HanonHsiite 6yTbiNKy AN pacnbiNeHWs Bbllle YeM MaKCUMaribHOW OTMETKM.
Mocne HanonHeHwst ByTbinku Ans pacnbineHus 400 mn BOAOW A0 METKM

[nobaBbTe OfHY JNIOXKY COMK, NCMNOSb3Ys MOCTABSAEMYI0 MEPHYIO JIOXKKY, 1

XOPOLLO BCTPSIXHUTE, 4TOObI CONnb pacTBopunack B Boge. Ecnu konuyectsa Boab!

B Npnbope He0CTaTOuHO, @ KOMYECTBO COMM CIINLLKOM BEMMKO UMM COMb He
pacTBOPAETCS MOMHOCTLIO, YCTPOCTBO MOXET He paboTaTh HOPMarnbHO B pexuve
npeaynpexaeHus.

BkniounTe npubop TONbKO OAMH pas nocne Toro, kak Bbl 4o6aBunu conb. Ecnu Bbl
6yneTe aKkCnyaTMpoBaTh HECKOMbLKO pas, byaeT AOCTUrHyTa YpesBblvaiiHoO BbICOKast
KOHLIEHTPaLus CTEPUNIN30BaAHHON BOAbI.

Mcnonb3yiite TONbKO COMb, NOCTABMSIEMYIO C YCTPOICTBOM, Unu 6onee 99%
pacuHMpoBaHHyto conb. He nobaBnsaiTe HUKakvx Apyrux BeLWEeCTB B BOAY B ByTbinke
Ansi pacnbinenus. He ncnonb3ayiiTe NPOMbILLNEHHYIO COMb, TaKyH Kak KaMeHHasi conb
unm conb 6ambyka.

Mpu ncnonb3oBaHun Npubopa Ha TkaHw, Koxe 1 meTanne, ByasTe OCTOPOXHbI, YTOGbI
He BbI3blBaTb U3MEHEHUs LBeTa 1 / unu opmbl.

PacnonoxuTe npubop Ha POBHOMN U rOpU30HTasIbHOWM NOBEPXHOCTU. He nepemeluaiite
YCTPOWCTBO BO BPEMS 3eKTponu3a.

He vcnoneayiite yctpoicTeo Gonee 3 pas noapsia. 3To MOXET NPUBECTM K
BblpaboTke CTEPMNN30BaHHON BOAbI B YPE3BbIYAWHO BbICOKMUX KOHLIEHTpaLMsX 1
NpUBECTY K Noxapy Unu puckam 6esonacHocTy, neperpesy Unu NOBPEXAEHUIO.

Mo 3aBepLueHnM NpoLiecca He npukacalTeCk K FopsiuMM pasbeMam NOAKIIOYEHUS Ha
Kopnyce.
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He ocTaBnsiiiTe anekTponuaHyto Bogy B ApYyrux GyTbinkax unu cocyaax. OHa Moxet
CMeLUMBaThCS C NUTLEBOIN BOLOW.

W3beraiite KoHTaKTa aganTtepa 1 kopnyca ¢ BOAOW.

He npukacaritech k agantepy Unu LUTencenbHOM BUNKe MOKPbIMU pyKamu.

He BcTaBnsiTe metannuyeckue npeameTbl UNu ANEKTPUYECKWE YCTPOWCTBA B
BYTbINKY ANs pacnbineHus. OHK BbI30BYT pa3buTtie uUnu nospexaeHue GyTbinku.
He pa3bupaiite npubop nnm He BHOCUTE B HEMO HUKAKMUX M3MEHEHWIA.

Ecnmn BO3MOXHO, NOAKMKOUUTE 3TO YCTPOWCTBO K OTAENBbHON 3a3eMNEHHOM Po3eTKe,
HE WUCMOoMNb3yeMol HUKaKUMKU ApYrYMU YCTPOMCTBaMMU.

Ecnu npnbop He GyaeT UCMonb30oBaTLCs B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHU,
oTCoeAuHUTE BUTKY afantepa oT PO3eTKU.

Mpw oTcoeanHeHUn apanTepa OT Po3eTku AepxuTe kopnyc aganTtepa. OTkMoYeHe
YCTPOWCTBA, NOTAHYB 3a LUHYP NUTaHMs, NMPUBEAET K MOPaXKEeHWIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM ¥ MOBPEXAEHWIO LLIHYPa NUTaHWS.

B cnyuyae Henonagku agantepa He NblTaiTech pa3buparb UK 3aMeHsITb ero
camocTosiTeNnbHO. MO3BOHUTE B HaLL LIEHTP 0BCIyXVUBaHWS KIMEHTOB Ans
BbIMOMHEHWS TAaKOrO PEMOHTA UMW 3aMeHBbI.

BCKprTMe ynakoBKu

Mepen nepBoit akcnnyaTaumeii M3BMNeKUTe U3aenMe u akceccyapbl
13 KOpOBKK 1 NPOBEPLTE UX HAa HaNMWU4Me NOBPEXAEHUI 1
HewncnpaBHocTel. Mpy HanUuMK Kakux-nbo NoBpPEXAEHW He
necnonb3yiite npudop 1 obpaTutech B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbI
ueHTp Fakir.

- PemoHT npubopa [ormkeH Npon3BOAUTLCS UCKITIOUUTENBHO

cneunanucTtoM aBTopu30BaHHOIO CepBUC-LIEeHTpa Fakir. Henpaawano npoBefeHHble
PEMOHTHbIe paGOTbI, BbIMOMTHEHHbIE MOCTOPOHHUMU NUL@MKN, MOTYT NOCYXUTb I'IpI/NVIHOVI
HeMCI‘IpaBHOCTeI;I.

- He nbitantech npogenatb OTBEPCTUA UNK LLEeNb Ha KHOMKe BKIOYEHUSA/BLIKNIOYEHNSA
YCTPOICTBa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

He vcnonb3ayiite HemcnpasHblii npubop.

Copaepxumoe Kopobku

1) ByTbinka ans pacnbinexus (400 mn)
2) PacnpebickvBartenb

3) PaGouyas noacraska

4) Apantep

5) Bunka agantepa

6) Conb (70T)

7) MepHas noxka (4tobbl gobasuT 0,5 r conu)
8) PykoBoACTBO MO 3KCnnyaTaumumn

8) Aopeca 6nuanexalumx CEpBUCHbIX LIEHTPOB
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TexHUYecKue xapaKTepUCTUKN

* MakcumarnbHas MOLWHOCTb: 27 BT

* Mutanue: 100-240 B nepemeHHoro Toka 50-60 My
» Bbixoa: 9 B noctosiHHOro Toka 3 A

» BmectumocTb pesepsyapa: 400 mn

OnucaHue yacTei usgenus

8 1) PacnpeickuBartens
2) byTbinka gns pacnbineHvst
3) OnexTpon

== 9
Conb 4) OcHOBHOW KOpMyC
o) o

5) Maxenb Ynpaenenus

6) ApanTep

6 7 7) Bunka agantepa
8) Conb

@ 9) MepHasi noxka

10) KHOMKa NOHWXEHHOW CKOPOCTH
11) KHonka BkntoveHus

12) KHonka BKIOYEHNS Ha BbICOKOW
MOLLHOCTU

MpuHuMn paGoTbl NnpuGopa u anekTponus

OneKTpOnKN3 - PasnoxeHne BELLECTBA HA COCTABHbIE HaCTV C MOMOLLbHO 3MTEKTPUHECKOTO
ToKa.

TexHonorvs aNeKTponuaa no3BosseT NPon3BoaAUTL BOAY ANA 3PMEKTUBHON N HAOEKHON
CcTepunusaumn, yaaneHus 3anaxos 1 okucneHus. My3bipbkamu, BbIXOAALWMMM U3
ueHTpanbHoi Yact HYPO CLEAN, siBnsitoTcs BOOOPOA U KUCMOPOA; B AOMNOMHEHWe

K 3TUM ABYM BeLLiECTBaM TaKxXe rnonyvatoT OKUCIIUTENN, Takme Kak I'I/I,ClpOKCVIJ'IbeIVI
paavkan (OH), nepokeung (H202), xnopHosatuctas kucnota (HOCI), runoxnopwva Hatpust
(NaOCl) 1 o4eHb MoLHbIN okucnsowwwmii noH (OCI-). laHHble BelecTa youBaoT BUPYChI
1 BakTepum Gnarogaps UX MOLLIHOMY OKUCTIMTENbHOMY 3DEKTY, yaanseT UHCEKTULMAbI
Ha NpoAyKTbl N YCTPAHSAET HENPUATHbIE 3anaxu.

@HPMMEHAHME!

[aHHbIn npubop sBnseTcs 6esonacHbIM. BesonacHocTb obecneynBaeTcs
VHTENNEKTyanbHbIM yNpaBneHneM TOKOM.

SdhekTbl Npubopa, kKak pasapakeHne KoXu v rnas, opanbHoe OTpaBrieHne,
NpOTECTMPOBaHbI.
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A BHUMAHME!

« He ncnonk3yiite ero B 3akpbiTbix MecTax! MicnonbayinTte ero B XopoLuo
NPOBETPUBAEMbIX MECTaX.

* He Bapixaiite u He neinte HamepeHHo! Ecnu Bbl BAbIXaeTe Unu nberte ero B
CNULLKOM BOMNbLIOM KONUYECTBE, 0BPATUTECH K Bpady Ansi MOMyHeHNs MEAULIMHCKOM
NOMOLLY.

XpaHuTe ero B HeAOCTYNHOM Ans AeTel MecTe. Ecnu anekTponuaoBaHHas Boaa
nonapgaert B rnasa, NPoMoTe rnasa GonbLUIMM KOTMYECTBOM BOAbI M 06paTUTECh K
Bpauy.

 Mo¥iTe pyku nocne UCnonb30BaHust; GyasTe OCTOPOXKHBI, HTOBbI U3GexaThb
COMPUKOCHOBEHWS! HYBCTBUTENbHBLIX W MOBPEXAEHHbIX YHACTKOB KOXM C NPUGOpOM.
* XpaHuTe npuGop B HEAOCTYNHOM ANs AETEN UMW KUBOTHBIX.

« [lepxuTe noaanbLue OT OrHs 1 oborpesatenei.

* He npumMeHsiiiTe ero HENOCPEACTBEHHO Ha NHOAEN UMW KUBOTHBIX.

YcTpaHeHus 3anaxa:
Bbl MOXETE pacnbinaTh SNEKTPONU30BaHHY0 Boay B NH0OYH TOUKY, UTODbI yCTpaHUTbL
HenpuATHbIE 3anaxu.

Yucrka:
Bbl MOXeETE 1CMOoNb30BaTh AMEKTPONM3oBaHHYO BOAY ANS yAaneHUs NSATHa UK rpsian ¢
NOBEPXHOCTU NPeaMETOB.

YaaneHue UHCEKTULMAOB:
MO>XHO CMONb30BaTH €€ AN MbiTbsi (PYKTOB M OBOLLEN.

YctaHoBKa npubopa

Pa3mecTtuTe Nnpnbop Ha Cyxoit U POBHOW NOBEPXHOCTU

Pa3mecTtuTe npubop Ha paccTosHum He meHee 10 CM OT CTEHBI.

MopkniounTe BUMKY K aganTtepy, kak nokasaHo Ha <pucyHke 1>, 1 3admkcupyiTe ee,
MOBEpHYB B HaNpaBleHy, NOKasaHHOM CTPETKOW.

Mocne nopknioyeHnst aganTepa K pasbeMy afantepa B HWXKHEN YacTu Kopryca BCTaBbTe
kabenb Yepes BBOA ANs kabens. <Puc. 2>

7 ()

<Puc. 1> <Puc. 2>
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i

[Lo6asste oaHy noxky (0,5 n)
conu. KonnyecTso conu He
AOMKHO BbITb Gonblue 0,5 1.

HanonHsiTe rpacguH 400 mn
BOAOMNPOBOAHON BOLOM.

YcTaHoBuTe NpUBOp B KOPMyC HaxM1Te KHOMKY BKITIOHEHMS 1
(Pexuvm oxnaaHus). BbibepuTe Xenaembii pexum
(BbI MOXETE OTKIIIO4UTE NPUBOP,
YAEPXBas KHOMKY HaxaToi B
TeueHue 5 cekyHn)

@HPMMEHAHME!

0

=

=

1)

YctaHosuTe
pacnipbickuBaTens B
GyThINKy, 3aTeM BCTPAXHUTE
6yTbInKy, 4TOBbI COMNb
pacTeopuriach.

/

Mocne 3aseplueHns
3MeKTPOnN3a, Bbl MOXeTe
pacnbinsTe NONyYeHHYIo
BOAY B N0GYI0 TOUKY.

WcnonbayiTte 5-35°C BogonpoBoaHyto Bogy. He ucnonbayiTe noasemHyto Boay,
rPSI3HYH0 UNW AUCTUNNMPOBaHHY Body. Cnabblii XNOpPUCTLIN 3anax Bo BpeMsi paboTbl

ABNAETCA HOpMarbHbIM ABMNEHNEM.

A BHUMAHME!

ByTbinka Ansi pacrbinenus AomkHa 6biTb Ha Kopryce npubopa, 4Tobbl kKopnyc

npubopa pabortan.
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@I‘IPMME‘{AHME!

Onumu Ans paBoTbl yCTPocTBa NOAPOBHO OnMcaHbl B KPAaTKOM PYKOBOACTBE. Bbi
MOXETE MCronb3osaTh NpuGop, Aobasnsis conb, unv 6e3 AobasneHusi conu B
COOTBETCTBUM C NpeaHa3HaveHnem. BaxHoe 3HaueH1e UMeeT onpeaeneHve obnacrei
CMOMb30BaHMs! NEKTPONU3HON BOAbI.

RU

BbI60op pexvMma HU3KOW M BbICOKOIN MOLHOCTEN

(

- )

Low

Low

roput muraet

HU3Kas < ) BblCOKas
Low HIGH

START
BKrltouMT START
0CTaHOBUTL

<Puc. 3>
(:) (:)
HIGH Low
START START
STOP STOP
<Pwuc. 4>

O HGH  Low O

START START
sToP STOP

<Puc. 5>

HIGH

HIGH

YcTaHoBUTe ByThbinKy 415 pacnbineHnst B KOpnyc.
Bkntounte npubop B cetb. <Puc. 3>, Genbiit
CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP KHOMKM BKITIOYEHUS!
3aropuTes.

MpuGop nepexoauT B PEXUM OXUAaHUS,

4TOGbI NOArOTOBUTLCS K anekTponuay. Koraa
YCTPOWCTBO HaXoAMUTCs B PEXUME OXKWUAAHUS, OH
NEePEKNIOUNTCS B CNISLLMIA PEXUM, ECIIN KHOMKA
START yaepxuBaeTcsi HaxaToi B TeveHne 5
CeKyHZ, UNu aBTOMAaTUYECKM NEPEKIIOHaETCs B
CNALLMIA PEXUM, ECIIN B TEHEHUE 3 MUHYT He
GyneT HaxaTa H1kakas KHomka.

YaepxuvBaiTe KHOMKY HaXaToln B TeveHne 1
CeKyHAbl, YTOBbI BEPHYTH NPUGOP B PeXUM
oXUgaHWa u3 crisiero pexvma. Korga
pasfacTcs 3ByKOBOW curHarn, npubop BepHeTcs B
PEXUM OXUAGHNS.

BbliGop pexuma

<Puc. 4>, npu HaxaTum kHonkw Start, kpacHbIN
cBeToAMon 3aropuTes B pexiime HA3KOM
MOLWHOCTW (LOW). Mpu NOBTOPHOM HaxaTum
KHOTMKW, KPaCHbIN CBETOAMOL 3aropuTcs B
pexume BbICOKOW MOLLYHOCTW (HIGH).
Korpa ycTpoicTBO HaXoauTCs B pexuMe
oxuaanus, ecnu kHonka START Haxarta
cnerka, pexum HU3KOM MOLLHOCTM (LOW)
aKTUBMPYETCS Mocne 3ByKOBOTO CUrHana.
CrieayeT HaXUMaTb Ha AaHHYIO KHOMKY B
TeyeHue 3 cekyHAbl, YTOBbI NepeKnioynTL
npu6op B pexum BbICOKON MOLLIHOCTW
(HIGH). Mpu kaxxgom HaxaTum KHomku, npubop

NEepEKIYUTCA C OAHOTO peXnma B ApYro.

Mpu yaepxuBaHUM KHOMKWU HaXaTon B TeveHne 6 cekyHa, Npubop nepekntounTcs B
PeXUM OXnaaHus.
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Pexxum HU3KOM MOLLHOCTM (LOW):
CTepunn3oBaHHas BoAa C HW3KOW KOHLEHTpaLmelt nonyyaetcs nocne 1 MUHyTbl paGoTbl.

Pexxum BbICOKOW MOLLUHOCTU (HIGH):
CTepI/IJ'II/ISOBaHHaSl Bodac BbICOKOW KOHLleHTpaLLI/IeVI nony4aercsa nocne 3 MUHYTbI
pabortbl.

Pexum pabotbi

<Puc. 5>, BbIGpaHHbIN PeXVIM 3aropuTCst KpacHbIM U KHOMKa BKITHOYEHWS! 3aropuTes
6enbiM. CBeT B GyThbirnke A pacrblfeHus crierka CBETUTCS.

Mocne BbiGopa pexxnma cBeT B GyThINke 3aropuTcsi B TedeHne 3 cekyHA 1 pasaaloTcst
3 nocnenoBaTenbHbIX 3BYKOBbIX CUrHarna, nocre 4ero npuéop HaunHaeT Npon3BoaUTL
AMNEKTPOIIU3HYIO BOAY.

Ecnu Bbl XOTUTE OCTAHOBUTL NPUGOP 10 OKOHYaHWs! AMeKTponuaa, npuéop
NEPEKITIOYMTCS B PEXUM OXUAAHWS, NPU YAEPXKUBAHUM KHOMKU BKITIOYEHWS HaXaTol B
TeueHue 5 cekyHp.

(o )

Pexum 3aBepLieHus
<Puc. 6>, kpacHblin cBeToamoL, BbIGpaHHOro
pexvima v 6enblii CBETOANOA KHOMKM

C) | BKITIOYEHUS! NpoAoIDKaloT ropetb. Koraa
HIGH Low

Low

#  npouecc anekTponusa 3aseplueH, Ipubop
HISH  nepeknioyaeTcsi B peXUM 3aBepLUeHUs nocne
Tpex nocrneaoBaTenbHbIX 3BYKOBbIX CUrHANOB.
<Puc. 6> KHonku He MOXeT BbITb 1CMOMb30BaHbI B
pexvive 3aBepLueHust Ans obecneyeHns
ypaBHoOBeLLeHUs npubopa. [JaHHblii pexum
npoaomkaeTcs B TedeHne 1 MuHyTbI. Mogoxaute
1 MUHYTY Nepea aKkcnnyaTtauuen npudopa;
Q npnbop aBTOMaTUYECKI NEPexXoamnT B CNALLUIA
Low HIGH

START START
STOP STOP

PeXuM No NCTe4YEeHUt0 AaHHOro cpoka.

W ;
Cnawmi pexum (Pexum aHeprocbepexeHuns)
<Puc. 7> <Puc. 7>, Bce CBETOAMOABI MOTACHYT,

[AaHHbI PEXVM Ha3bIBAETCH PEXUMOM
3HeprocbepexxeHus. ATOT PEXUM UCMONb3yeTcs
Ans MUHAMKU3aLMKU noTpebnexns sHeprum. Korga
YCTPOMCTBO HAXOAUTCS B PEXUME OXUAAHUS, OH
NEPEKITIOYNTCS B CRIALLWIA PEXUM, ECAIN KHOMKa
yAEpXV1BaeTCs HaXaTol B Te4eHne 5 cekyHp
VMW aBTOMaTU4ECKN NEePEKIoYaeTcst B CrIsILLMIA

O

Low HIGH pexvM, ecnu B TeueHne 3 MUHYT He Byget
iy Ha)kaTa HuKakasi KHorka.

YaepxvBaiiTe KHOMKY HaxaToln B TeveHue 1

<Puc. 8> CceKyHAbl, 4ToBbl BEPHYTH NPMGOP B PEXUM
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oXugaHus.

Mo ucreyexuto CpOKa pexuma 3aBepLueHund, anGOp aBTOMaTU4ECKN NEePEKITIYNTCA B
PeXumM oXunaaHus nocre 3ByKoBOro curHana. Ecnu Bbl XoTUTE BEPHYTb I'IpMﬁOp B pexum
OXuaaHuA, yctaHosuTe 6yTbIﬂKy ANA BOAbI B KOPMyC U y/:lep)KMBthTe KHOMKY HaxaTow B
TeyeHue 1 CeKyHAbl.

Pexum npeaynpexaeHus

<Puc. 8>, Bce cBETOAMOABI MUTatoT.

Ecnu konu4ecTBo BoAbl B GyTbINKE ANs pacrbifieHnsi HEA0CTaTOMHO UM KONMNYeCcTBO
CONnM B BoAE CrMLLKOM Gorbluasi, BCe CBETOAMOABI MUTaIoT nocre npeaynpexaexns (3
3BYKOBbIX CUrHana noapsia).

YTo6bl OCTAHOBUTL NPeAyNpeXaeHVe, yaepXXvBanTe KHOMKY BKIIOYEHUS HaXaToii B
TeueHue 5 cekyHa. Ecriv kHomka He Haxata, 3ByKOBOE NpeaynpexaeHne npoporkaeTcs
3 MUHYTBI, 1 NOCTIe 3Toro NPUBOP NEPEKITIOYAETCS B PEXUM OXUAAHUS.

OuucTka u yxon

* He octaBnisiite Bogy B GyTbirnke Anst pachblieHWs B TEHEHUE [OMTOro BPEMEHH.

Ecnu npu6op He ByaeT MCronb30BaThCsl B TEHEHUE ATUTENBHOTO BPEMEHU, XpaHuTe
ero (BMecTe ¢ GYThbINKOM Ars pacrbifeHus, pacrbiUTeneM U T. [i.) B CYXOM MecTe,
3aLLMLLIEHHOM OT MPSIMOTO COMHEYHOro cBeTa. Ecnn npuGop XpaHUTCs! Npy O4eHb HU3KUX
TeMnepaTypax, ero apdeKTUBHOCTb MOXKET CHVXKATLCS, U 3aMep3aHiie Bofbl BHYTPU
npuGopa MoXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHWIO YCTPOICTBA. XpaHeHWe npubopa npu o4eHb
HU3KUX TeMMepaTypax MOXET BbI3BaTb CHIKEHUE APAEKTUBHOCTU 1 3amMep3aHie Bogbl
BHYTpU npubopa.

« [poTpute HapyKHyto NOBEPXHOCTb NprMbopa CyxoW 1 YACTOMN TkaHblo. He ncnone3yite
XUMUKaTbl UNK YUCTSILLME cpeacTBa. [leTanb Mexay OyThbiKoii Anst pacrbineHns u
KOPMYCOM He [I0IkHa KOHTaKTMpOBaThb C BOfOW. Ecnn oHa KOHTaKTUpYeT ¢ BOAOiA,
BbITPUTE BOAY M TLLATENBHO BbICYLLUTE €e.

* He unctuTe anekTpogbl noa GyThINKOiA A4St pacrbiIeHNst UNU He NpoTupanTe

UX C Ype3MepHbIM yeunueM. Ecriv B GyTbinke eCTb 0cafok, TLLATENbHO O4MCTUTE
BHYTPEHHIOI0 YacTb BYThIrNKK, He NOBpexXaas anekTpoAsl. 3atem AobaBbTe Comb B
NpuGop 1 OCTaBLTE €ro BKIMOYEHHBIM B TeYeHne 3 MUHYTbl. OcTaBbTe Nony4eHHyto Body
B GyTbirKe NS pacrnbifeHus B TE4EHUE OAHOTO Yaca, 3aTeM MpoMoiiTe ByThINKY YMACTOM
BOZONPOBOAHOM BOAOW ANsi NOCNEAyoLLEro ncrnonb3osaHus. He ucnonbayiite npubop B
TeyeHve 1 yaca.

Ecnu nocnie gonroro vcnonb3oBaHUst npubopa Ha anekTpoae obpasyetcst Genblii 0cafok,
O4NCTUTE NOBEPXHOCTb anekTpoda. [lo6asste 1) 200 mn Tennon Boak! U 20 r NIMMOHHOW
KUCTOTbI (MPOAAETCS OTAEMNLHO) UMnn

2) 100 mn Bogbl 1 100 Mn ykcyca B ByThINKy ¥ MOAOXKAWUTE OAMH Yac; anekTpoap! 6yayT
ounLeHbl. 3aTeM BbinenTe cogepxaHne ByTbINKU U MPOMONTE ee YNCTON BOAON.
[enaiTe aTy o4mcTky 2 unu 3 pasa B MeCsiLl.
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Ki
200ml
© o
sold separately-

YTunusauus
CornacHo AeiCTBYIOLLMM B Halllell CTpaHe 3akoHaM, Takue yCTpoiicTBa criefyet
BbIGpackIBaTh B CrieLuanbHble MyCOpHble KOHTEHepbI.

o

W3rOTOBIISIETCS U3 BTOPUYHO nepepabaTtbiBaeMbix Matepuanos. Mx
crefyeT BbiGpackiBaTb B KOHTEMHEPDI A BTOPUYHO
nepepabaTtbiBaeMbIX OTXOAOB.

Wapnenue cootsetctayet avpektuee WEEE Ne 2012/19/EU.

Sanpeu.LeHa yTunusauma anekTpuy4ecknx oTxoqoBs BMecTe C GbITOBBIMU.
yTVIJ'IVISVIpyIZTe AneKTpuyeckue oTxodbl B cneuuanbHO OTBeAeHHble ONs
3TOro MyCOpPHbI€ ALMUKN. YNaKkoBOYHbI mMarepuan I'IpVIGOpa

TpaHcnopTupoBka
[na npenoTBpaLLeHns NoBpexaeHNs yCTPOMCTBA ero crneayeT TPaHCnopTUpoBaTh B
MSIFKOM 1 MPOYHOM NakeTe U COBCTBEHHOW ynaKkoBKe.

Mpo6nema Bo3moxHas npuunHa PeweHune

W3penvie NpoLuno NpoBepKy kayecTBa NPOTUB KaKUX-MTMGO HeMCnpaBHOCTEN.
OpHako, HeCMOTPA Ha 3TO, €CMK NO Kakoi-NBo NpUYMHe oHO He paboTaerT, npexae
YeM 06paTuTLCst B ABTOpU30BaHHbI CepBucCHbIii LieHTp Fakir, nonpobyiite pewnTs
BO3HUKLLYIO NPoGnemMy, Nonb3aysich HUxXeyKasaHHOW Tabnuuei.

NPOBNEMA BEPOATHBIE NMPUYMHbI | PELUEHUE
Apantep (vnu Bunka) Y6eautech, 4To agantep
CBeTO,ElVIO[J, Ha ropuT. He BCTaBreH A0IMKHbIM W BUINKa BCTaBneHa
obpasom. [OMKHBIM 06pa3om.
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CaeToauog ropuT, HO
NOABMAKTCA NMY3bIPbKU.

EyTmea ANAa pacnblineHns
He yCcTaHOBIeHa B Kopnyc
[AOMKHbIM 06pa3om.

YcTtaHoBuTe BYThINKY ANst
pacribineHust B kopnyc
AOMKHbIM 06pa3om 1
npoeepsTe, pabotaeT nu
npu6op.

MosiBnsioTcs ManeHbkue
My3bIpbKU.

BmecTo BofonpoBogHon
BOZbl UCTIONb3yeTCS

[VCTUNNMpOBaHHas Boaa
WM MUHeparbHasi Boaa.

Monb3yiiTech TONMbKO
BOZONPOBOAHON BOAOW.
Ecnu ucnonb3ayetcs
TOMbKO BOAONPOBOAHAs
BO/Ja, BO3MOXHO
obpa3oBaHue GonbLuero
KOMNMYeCTBa Ny3bIPbKOB B
3aBMCUMOCTY OT BpEMEHU
no6aeneHus conu.

CBeToavoaHbI
VHAVKATOP KHOMKU
BKITOYEHUS: MUTaeT n
pasfaertcsi 3ByKOBON
curHan, korga npvoop
pa6oraer.

Bo3mMOXHO, KONM4ecTso
BOfbl He paBHO 400 mn
WUN KONU4YeCTBO COMKn He
paBHO 20 1.

Ecnu konnyectso

BOAbI HEQOCTaTOMHOE
WN1 KONU4YeCcTBO COonu
CMULLKOM BENUKo, npudop
He Bynet pabotaTb

no cooBpaxeHunsim
6e3onacHocTy.
BkntounTe npubop cHosa
nocne ao6aeneHus
PEKOMEHA0BaAHHOTO
KonuyecTBa Cconu.

Mocne 3aBeplueHnst
npou3BoACTBa
CTepUNU30BaHHOM BOAbI,
npuGop He BKNtoYaeTcs
Npu HaXXxaThn KHOMKU
BKNHOYEHUA.

1 MUHYTHBIN Neproa,
OXWAAHWA HEe UCTEK C
npeapiayLuein paboTbl.

npubop He Gynet
pabotaTb B TeYeHue

1 MUHYTBI Nocne
npou3eoacTea
ANEKTPONU3HON BOAbI.

CBeToavoz npogormkaet
ropeTb Aaxe nocre
3aBepLUeHus mpoLecca.

Mocne Toro kak
NpOU3BOACTBO
2MeKTPONM30BaHHOM

BO/ibl 3aKOHUUTCS,
CBETOAVOAHbI MHAMKATOP
B HWXHel YacTu ByTbInkv n
CBETOAVOAHbI MHAMKATOP
KHOMKW BKItOYeHus ByayT
NpoAoIKaTh CBETUTLCS,
yKasblBas Ha To, YTO
NpOLIECC 3aKOHYMICS.

BeblHbTe ByThINKY Anst
pacnibineHusi U3 kopnyca,
YTOGbI BbIKMIOYUTD
cBeToAMOp B ByThinke.
OpHako 3To He
NpUBEAET K OTKIIOYEHUIO
cBeToAnoAa KHOMKM
BKITIOYEHUS.

W3nenve npoLumo NpoBepky kayecTsa NpOTUB KakUX-NBo HEUCPaBHOCTEN.

55




NOT /NOTES




o AR

BB . e e Aty il )
BB e Dl ilae
BB . Al g pasall
BB . L g ,sY) il gall Al ol
BB . e ISR FOY
BT 4 gz maall e phiiay)
BT el il )
B8 G sdiall 38
B QA il gima
B Al jaibadl)
B0 il ol al oy
B2 Sl s aidie Al ai )
B . Al Jaad
B L Llial) 5 Calasil
B . sl ale)
B Juy!
B L Jstalls Alaiaall Gl

57



AR

¢ aad) Usles

.Fakir Hausgerate «laiia jLid) o & &

A aldin g Ale 53534 ginaall Fakir Hypo Clean sbuall st jlgal dlaladin) iy
BlEaY) o (e, giiall aladia A pad) J8 A8y o3a aladiad) Jula Be) B dlia g2 iy 84 Juably
I3 Y Gl 13 Ll 44) £ gl Jlally

AARELY) ol )
déé‘?m;zmj\ s sl A o2 Lol s rania IS Sleall aladiul (e oSaill ladeil oda dae] 3
1 od ) g sl el S ARl Qi BlERY) oy aSEadl e Walia Sleall Jiis

P

Jsa (Alaa
3 alaaiu¥) dils (8 g bial 3305l 5 se )l ) SliSay

s /N

Bl S ALY ) a8 Al LA 5 LaY) o3 s

1) A

Y Sleall aai ) sa5 8 ) jllaal 5 LY o2 ma g
D=

s~

AR O Ll (s giny 3l Baially Aalgl il a3

4 gyanall

ey i) 8 IS5 8 ) JaeY) e Alspae e A i) A 5eSH cilasiiall Fakir 4858
Fakir <o s lSe 8 Slead) Blaas mlial o 2135l Jis 3 5ol 5l ciladel gLl aae
C LAY aeadl e a2 Y leall Aladiul gl saciad)

A g ciliua) gall Alhaall Gl

Sleall 138 (5 giny 2eally dabeial) EC/2014/30 (255Y) 33y cilagded) Ll Gias Sleall 138
A8l AL i Sl 5 anaill (& Bl (3 ges el laat Guale 8 CE 5 e
FAKIR

Aladiay) claa

Aais el 38 le (ol 5 T jlaill Gl e S alasind (S ¥y | il 22250 parma Slenll
Fakird sadizall deaall Ji (pe Glaazall (§las OB A Jalaill i Aallaall cilalaainy)

58



AR

A g yaall y aladiuy)

) Cigan gl peall Sleall (i gt ) bl A sall 5 Ly 7 geme il Clelaaiul) 5355 8
sRla sy i Akl r:@mj Al A (53 53m i) Adand 5 Sleal) 13a aadi Vi aay
pee S ol alle (JbY) elld i Lay) 3¢ Y e g sill 108 aladiuly (3lay Lad 3 8l 53 jadll ape
Y Sy Apaddl) agiedls (o g add JB (e aglill e Jleal) aladiuly Aalall cleailly

L QUL A e o Sleadly |saaly

Ll @l il (g3 sane (alASY) 5 g 8 (358 b Law JULY) Adand 5y Sleall 138 alasiu) (Say
el g 8 5eal) (e p s 130 iy Blats Led A il 5 55080 apte (a1 Aiall 5 Aiadl 5
38 A il 6l al s Sleadl (YD laiiay) 46y jlay Zilaiall Cilagdetl) 4818 agillae) 5 agiadic dlla
(Bl Al e g

16Uy jhd ollia JulY) Jliie e Dladl Jals ) giall o 55 35 ol GulSYI dlay) any

o5 O £ semall o Gl aaal dalie Cind andm g pie ol 5 8 (e sl a3 S Als
el Alpaa s Capdasiy JUikY)

Sl gins 8 (e il JULY) Il o dmr S 3 QIS5 Slenll Jain g

Al eS8 5ea YL JURY) Call Bl = pansa e, JULY) A8 e iy Sleally 1ol Y (S
Aoy of diniese aif Gun LY Jslite e Tagms Glld ey 4y alEaY) 5 Sleadl aladinl aay Gl
Olead) e leSl GUSH oy mans Y A eS8 Jea ) pladial e A jiall il Julay)

Aglaal) culald )
alasi) U AL 568 Cileda 5l Apaua clba) o Gaya gan il A 3B ) HAS) Cany
el
) ARV s B gl JSAIL Sleal) pladiul Caay o
Jaina had (gl &gan il Sleall Jlaatind (8 el 8 aladiu¥) Jidasel 8 g o
Grale o Aan gall Ll il el e il (8 Al 5eS) A Gl b Aidae (e S Cany @
Lol (& Gl S 55 8 Slead)
LS Sleadl (il Jla b sadinall Fakir ess e dual sill 5 Sleall aladind are iy o
adinall Fakir deas ddaud 59 s JilSy o et oy JSI Gali Al 3 o
el el J elall 0138 G s puiall e Gl g 55 g e
Ay Al e ciliale sl lead) aniieg Vi iy o
0o ol g 58 el QIS lsaY) pae cony  Jpmal) S (Sasas ) (g0 Gl anl
Ll JASH (2 ya3 5 A S Rada Sipan ) Gl (a5 8 il
Coallly JULO e VAl eS8 ) (pe i 8 Al il o 5 gl Gl JRYI
Al S 3 el
A e (gl S5l Sleall e e gl g i sl Y .
Sl S als Lu;dml_u e ;,%ui‘g Sleall paaia Y e
G5l ol oS dale mland (6 e Sleall pi ¥ o
Al oy Sleall paans ¥ Callal) o) sl 8 Sleall a2355 Y o

59



AR

eSSl Al U daia 05 Slead) B Y

Jonal s Al 523 13) ol ada g Al G Sleall padia Y

i elally Jaall pams Sleadl o Cam il a5 Jala ol ety Jils (g g ¥

w8 2 5 e e ST Gl Aala ) e dad Y

ol Aale aladiuly mele Aale ol 5l Aala§ (8 5LEY) bad Jia slie Je 400 ede n

Y L) S 135 0330 e STl S e oLl S 1Y L) sy s T il

ol Jasi (8 el 0 Jemy Y Slead) Of Jatinadl (ab a5 0S5

sanl) wiad 550 ge FSY Jinill Aa 3 elall Adlia) 2y o 2n) 58y Sleall Jadiis o o
AU e 58 e ele e

il s Y 99% oo SIS ) Se le ALl i Slead) 28 i) bl pladiud cang @

Y s ¥ eliall 2ladindl davaddl #2313l Aala ) Jal Baa siall sball &

o3 gl S sl mle Jie dalladll

Y i/ ) S Y i T e (8 calaall s aslalls | el e alasiuy) ol

e eS Qi) e oL Sleall i ¥l fse mhass o Jleall i o

JSay Mo 58 5 e ele g5 ) (g ya¥) 136d  laliia &l e 3 e ST Slead) Jais ¥ o
Sblias Gaos sl Y (o3 B S lip 3 jal) Cla 3 Bl jha plil Sigan g e
A

Sl e Al Juas¥) bl 5 (uali V| S el Qb dlee olg) 2y o

ol ele aliay a8 A3 3 Al clala ) 8 dladl Ll Laiias Y

JSel e sl eadliy Vi g o

Allie gy i) Sl Jsmall uli Y

Aala gl Gy plaad ) old ga5 a8 (5 N Aala 5 Jala Aame 5f Al 5 olidl i Y

el e @l s sl oy o Y5 odad ) el Jaai Y

Lilia YV 813 33 ey o )| Gl 8 Sleall dss o

Alygha sl Sleadl alasiul aae Alla 8 Guiiall e el g 330

a5 Al oS e Cigin ) 13 (g3 288 gl g ISaae (il (o Gl and o

bl <y

Zabeatl) Gllal o Saall and S pay Josily @3 ey o jusd ol 4S8 Jlad ¥ Jgmall alaai Alla b o
sl
Godial) b

Lo dbe o il g 2y 020 (e Sl (5 aiall (e atlinles Sleall ¢ AT
Ak ga dual il Sleall aladiad aie a Jhae o Ja gl 3pa s Ala 8
.Fakir ¢

o8l 23 ) i i sadieall JFakir dess el g Sleal) 2 okal cang
lalde 2emy ¥ pual i B daaa

LMYy Jelll 55 aal 58 e (B ol 28 Jla3 Y

60



AR

i AN

s e g Al gl ladiul aae elile Cany

1AMl Gl gisa

(3 400) i aals 5 (1
sl el (2

Jil Jals

A1) ailadl)
Ll 5 27 15 sail) ALl «
AC 100-240V 50-60Hz :4dalall «
DC 9V 3A ds sl «
e 400 :elsall dxas @

ik £ el diay

dV o, (1
dildala) (2
el lall (3
Ll sl 4
Saillis 5

Jsaall (6

Jsaall Guli (7

ol (8

ol &ale (9

Amissd B 5 (10
detill 5 (11
Aadiall Al 5 (12

61



AR

Sl Qlatlly Sgal) Jiada gab

LSl o1 3l (ol sall Jusd 33 5 e 5 el eSH sl

e g A sl Lo gl ool A 315 | IS Qs slaall 2850 30 5 Jalail) A8 o203
e 350e HYPO CLEAN (3 b s ¢ all (e cilelid JS5 e anaSY 5 o s y2gl)

elall 5 (man s 5ol dpala e (5 5ia3 ) (OH) danS 5536 e sena i) oy, clld
-OCl) <5V 831505, (NAOCI) 322 3oall 235 58 5238 5 (H202) 28855l (men 5 ,(HOCH)
Oy 3 bl S 5 il g pudl) iy o) sall 03 o 585 Al 5 550 Bl dpala e (5 5ias 5 (
Al el g5l A5 A3 o sl e A pall Ay pol Joad o s Aol 520SY) dnals

&m@

eSS WSl Zpals oy 3555 0l e
Al Gab e pentll s all 5 8500 ) seal 5 et Allaial olad Sleall JLaa) 5

wa AN

Al s ST G Slead) aladiu) Cany (JalS IS i) (S 8 Slead) paiis Y
S n sl elle o 3 A e BaeS gl LAt Alls 3 4,5 Y 5 faee abtis Y

) el alal)

Lol e Gl 36S Jlaall elall (s Alla (3 JUlaY) J sl e Tasey geiially BliaY) cany
el ol () A sl s gl Ly Gl Jet dlile a3

Aol 5 pl) o Slead) Guadliy ¥ (s T3 (85,212l e (o slgiil) 2ey dy Justf
Alad)

) aall 5 JULY) i g Tam Slealls Ladial

Al 3 eal s celll e Tasms lealls Jagia)

Ale IS8 sl 5 sl e Sleadl aasius Y

s A

Ol eLall 3 Lgia Al il 5 )l A1) 6 55 0 Al e (5 )0 O3S (e Lgalaiiiad o
Tl

T

oaleY Gle dlaall #lu Y1 alll Calasi) axans

1 puiad) Ay gal Ciats
Ll g puadll 5 A8 il Juad p2dind

62



AR

FYRIY:

sy dafiise il o leall m

Liall o BY) e s 10 22 e Jleall

LS gl A 8 Ly 530 Laile 5 | Jsmall Cippad (3 JRE Gy Gailill Jsne gn Y oy o
1L Sy Amase s

2 ISy SN Cayas (e JASH ) o s AsulasY) 53m 5l Jind an) il 4y 25 3l jaall Jom s

@@‘ ()

. i
% o— "l
o= I
8 =

75\ 1)
— ]

S sieall G ela Ja 400 o S 5 Y g ez 0,5 e sl Llaj e Gl ol S 5 e

Gy .z 0,5 e gl i s dala gl = 80

sy

'\

L) o) san gl B Slenll a8 it 5 A Bl sy sl ) le Lkl Jlaall elall 1) flae gl 2y
(Y 55 s Tl el (3] liSey) 4 e clall oia () i€y Lol S

O e ? 33yl Al

o ssing ele sl e sl 5l A g ol 223505 Y 5-35°C 50m day ) i ela padiul
(il U Adda ) IS Aty ) gl bl (g Fls

63



AR

wa AN

Dbtz o il dala ) g cann Sleall Baa g Jrlad

sddaada @

O ) s ey oo padll aladia¥) Jids A deade JS5y Slead) diads il a2 5l o8
G 568 Jlaall oLl aladinl c¥lae il Aals Gpald oda 5 aladin¥] (o 2l T g mley o) fle
Alenll 538 el 8 ale cilian ()

gﬂ.ﬁj saddia :\élk}a.d‘)L‘fni\
Sleall deas Al saa 5l 8 50 dala u»{ . )
2,43 SOy e LSy Gl il sy el
o2 sl LED glaas
Seadl Usaks i eSl) dilal) Kleal Slgall dlaey
izl e (g il g el n LRI i Y |
e Seall 5% ik 5 5 B START 3 (™™ @ w5
Ula gl sl Tani ) Sleal Sy, JUBSY) ey gz R
b ) 0 Jsady 36 B 52l 3l e bl pae 0
Tatals o g0 "3 Jesn

e bl Y baai ) a5l s e g sl
o DBV Jaai ) Sleall Jsadhy saal s Al saal 30

REBE\E SOt JUP | | |
iayi Lo @ » »
e aal 53 el hrall vie ¢4 JSEy A jedas LS5V HIGH  LOW HIGH
Lt e jaa¥l Gl LED cloame o Start o3 S0
(oo s A 3 e 53l e Tl 3135 (LOW) g g
(HIGH) 1a e 5ea¥) (50 LED glase
Ly START L) e <aid (S bl o3 i)
Ll Y Sleall Joady Uy daas e leall oS
Ay Gleie el Gsa jaans (LOW) pisial
Ll dlle gy (HIGH) Ml Jaaill ) J sl | |
Firse IS A B3N 3l e s Al sy O »
Laill oy Judil) Jaai Jgady | )3 e Jarall Lesdiow HIGH LW HIGH
(HIGH) gl Ll 5, (LOW) paisiall S B

g I

64



AR

hal sie JS3 A58 5 3aad ol e danaall die s s ) Sleadl J gy

{(LOW) (adiiall Laall)
Jbaal g Ada 3ol leal) Jeal dagii (abdie HS i pina cle o Jgpanll oy

(HIGH) g sal) Jaadl)
LGBy B Bl Sleadl Jaad A adi je S il sle o Jganll o

BB

(o oY) sl ) 5 s, sea¥1 0l i) Lol oy 5 Sy b el LS
ol il Aala 5 D13 aal a6yl

Sy Al 213 o gl OLaial 3 sy Uil S Allan sla U] 3 el Iy Jaall LS) 3ay
A e a3 50 4t i pem

(o35 5 530 Ushaa UK Jadill ) le duiul byl 2165 e ey Slgadl il i e 13
S s ) S e

sl Jaai
YV LED ¢ s ey ,«B JS8» 3 ek LS
die M\))XQMMLED;,,&, | otall Laaill

Seall Oy Ll jeS Allaall ol 155 e ;Lg.ul O | ®
LOW HIGH Low

HIGH

S ja 3 830l g Cipem iy a@ythgt
_ START START
eal 250 5 elemi¥) sk 3 15N s usa y o
50 gl daxiil 3aa) 5 438 5ol Jaaill o8 jaliuy 6 Jss
038 Algd by sl s Adda saad HUATY) a5 Al
TN SR R S PRI NENEIN]

(Bl b 5 o)) o o) o (D
JLED &) sual 28 (il (7 S & oskn WS Low HIGH

START

daaill 038 acliy s Adall 5 i daasy Jaaill 038 oy sToP
Sleall Jaty S aall A8l NgEL) (mudds e g7 Jgm
5 520l jUaiy) ) e Jaaall JNA (e pgill Jaai )
53 AN Y e sl pad pre ol Ashas 15
O e k)Y i ) il dasi e g sa
Jsaal g Al sad
il laai () Sleall dsaty olem¥) haai olgiil vie
5 i€ 1Yl Blie e S em ey, L 0O | O
obaall dala I o) L‘“ S el s & Low HIGH
sl 3l el 5 5 AT 8 50 il saa M) B e
REXNPR
ng Jear

65



AR

Al Jaad

LED e sl 4818 (e a8 ISy 3 ek S

Cigea a2 500 ie oLl 8 bl 35S i3 Aala ) 8 san) siall olal) RS o Als 3
LED &l punl 881 (ma iy Aulliia il o 3 Badd (5 03

pe b 15 5 80 el 5 e plan U0 Jakml el el il 8 5 S 1Y)
S Lass ) Sl s ol smy (8 3 53] ¢ gl ey 530 e Ll ks

Agliad) g ity

8 48385 Cag Al gl 5l leall aladiud ane Alla & 50 Aala§ Jala Al sl sl el o B Y
5l all Ay miiie 3 Sleall G 3A5 Al (3 5 8l Guadl) Aasl Ay gl )l e Tamy Gl S
Ladiag Wi oy ﬂ,\m;ulm_mﬂ_\nuhu\usmus Uu\jm‘—_u):mss oS S
sy el sy Tl Sleall el 35 Y s S OS85 ) jal) aidie lSa 3 Sleally
)l@\_'usgl}qemy.J@lwﬁ)\g\;);‘\Lglan;mlmbju\;wmm?m\
Al Gy obiall e Zanlu) sas gy il Aala ) G Le Allaiall eadls W1 Gany Calas i) s
Jam Lekiady obal) e cang elld Cisaa

Ala 8 A jie s s Gudaly Leaad Vg | G0 Aals ) Jud 5as) giall 400 5eSI CUaY) Calaws Y
oo (oY Al Sl S (g e W IS a5l o3 a5l Aala ) Jala ) a5m s
& A ela) pe Aol sl (il Aala ) @i 3y 3 sadd alidy |, leall (8 mle Caual @y Cide
sl g debusad Jleall padiud V| U Alaaid lus Lebia o3 ) seiall elay Leilais o juiani
Al s il jleall aladdul e 2 5l QLAY e sl qaul 5 a5m 5 Alla (b o) (il
(Jomiio IS0 ply) il s (o) 2 20 5, Aala 0 B (31 ele Jo 200 <ol
Y] et (K el s Aol sadd Leda il Aala 3l 33 Je 100 5 sle Je 100 ol
13 2a T el Ty a5 (g gina g 6

sl SO Sl e IS8 e dleall 028 S

' |
)
-~4-100ml D
- 100ml
sold separately-

66



AR

el Bale)

Gy 5561 e g il oda Jiad Aald IS5 sanaall Aalail) Guolim 8 Slead) 138 was a0

2S5 Ll sl

o8 il S A B Apalall iR e il Sl el S} oy Y

onsal) Bale Y Asulia o ge (e Jleal) Cadle L) &5 281 GlIN w‘ Galiall I
s Bale Y dianasall el Galiva 8 DR AT elliad o
[EC/2012/19 &5 &5 S5 Al oS 3 3ea¥) il sl Gillaa Sleall 'l ’
-e'

ey

ooall G e Y s s Allay e G LaY) aidle (8 lead) Jes s

Jstalls Aldinall cubadl)

s cali gl Cuiatl 33 sal) Zaals e Sleall s 3
(e Shenl) Aadd ae Jual il 08 30 <l shadll o) af o IS (sl 4 aaa 13) (S

Jainall )

Jall

Jeaia e Gl 5l Jgaall
e IS SloeSH Ly

S dsadll Jeasi e X6
el lall 8 Ll

s LED gluas (o
lelad JSiy

P

JELIE: B! EN EN LAY Jg
e IS Apulul) sas

Baasll 8 5l Aala )y ol
Sl mania <8 2l
el dae e

Adga clelsd J<iy

Y e ol B ole pladia
stnall ele e

ole alain) oSile Cany
Gl | Li sl
leladll e 2 jall JC85 &llS
stiall slal mlall A8l yie

67



o Al el Jang ¥
S A lati da g Alls

s ol gl s U3 oL 400 L) |l A s abal

s sa um)ej‘ i«j EI?I; (JalS Ky ke e daaaal) sl Caal
et 50 Jleall iy 2l

Al

sldll Zla) Alae clgil aay | ol aed Steall Jony Vi aglall
ol JEP,J\ Qo Y il | el e sl s )“‘Lj Ll ) 3 i 50
el 5 e Jaaall (je o el Jlad)
seLaY) 3 LED glias saiy A LED ¢ 52 3deY

A LED glias s | 00 liadl o jalls diill 531 | Gal Aala g sl Aala sl
elat) day i SelaY) | elel de a il Aala ) OS5 A san gl e
el sk ol Z) Alee |6 guin lila) e aely Y 13

Aalead) elguily jUasy) Al sl S LED

s f Gl gl il 53 gl Aals (e Jleall s



NOT /NOTES




NOT /NOTES




NOT /NOTES




Rkir

HAUSGERATE

Uretici/ithalatgi - Manufacturer/Importer:
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dis. Tic. A.S.
Saruhan Plaza, Basin Ekspres Yolu, No:39 K.Gekmece/istanbul, TURKIYE
Tel .:+90 212 249 70 69
Faks .: +90 212 293 39 11
Mdisteri Hizmetleri : 444 0 241
www.fakir.com.tr

Fakir Hausgerite GmbH
IndustriestraBe 6 D-71665 Vaihingen / Enz
Postfach 1480 D-71657 Vaihingen / Enz
Tel.: +49 7042/ 912-0
Fax: +49 7042 / 912-360

www.fakir.de
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